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KURUCUSU
ZIYATDIN KASSANOV 

ПАМЯТЬ, ОБЪЕДИНЯЮЩАЯ СЕРДЦА: 
ОСОБЕННАЯ ВСТРЕЧА 

В ДОМЕ СЕМЬИ АГАДАДИЕВЫХ

УСПЕХ, КОТОРЫЙ 
ПРИНОСИТ ГОРДОСТЬ

Учащиеся Талгарского 
частного лицея-интерната             
№ 1 стали призёрами област-
ного этапа Республиканской 
олимпиады по лингвистике

ДЕНЬ ПАМЯТИ

14 ноября исполняется 82 года Дню                
памяти депортации турок-ахыска. 21 ноября 
в Алматы состоится мероприятие, посвящен-
ное этой дате, под руководством Зиятдина           
Исмихановича Касанова - председателя 
ТЭКО «Ахыска». 

ВЫСТУПЛЕНИЕ 
ГЛАВЫ ГОСУДАРСТВА 

НА Х КУРУЛТАЕ 
МЕЖДУНАРОДНОГО 

ОБЩЕСТВА 
«ҚАЗАҚ ТІЛІ»

“Türkiye'yi muasır medeniyetler 
seviyesinin üzerine 

çıkaracağımız Türkiye Yüzyılı 
hedeflerimize emin adımlarla 

ilerliyoruz”

Стр. 8-9

МУРАТ КАРСЛИЕВ: 
ЧЕЛОВЕК БОЛЬШОГО 

СЕРДЦА, 
БЛАГОРОДНЫХ 
ПОСТУПКОВ 
И ВЕРНОСТИ 

СВОЕМУ НАРОДУ

Стр. 7

ПОЗДРАВЛЯЕМ 
С ДНЕМ РОЖДЕНИЯ!

Стр. 7

ОТ «AHISKA STAR» 
ДО МЕЖДУНАРОДНОЙ СЦЕНЫ: 

СОФИЯ ТУРТУРОВА — ЮНАЯ ЗВЕЗДА!

Иногда большая 
мечта начинается с 
одного выступления, 
одной песни и сме-
лого шага навстречу 
сцене. Именно так 
рождаются истории 
юных талантов, чьи 
голоса способны 
покорять сердца 
зрителей и прослав-
лять родную страну 
далеко за её преде-
лами. Сегодня одна 
из таких историй — о 
талантливой Софии 
Туртуровой.

Стр. 10

Стр. 13
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Уважаемые участники!

Приветствую вас на Х Ку-
рултае международного об-
щества «Қазақ тілі».

Сегодняшнее меропри-
ятие имеет особую значи-
мость, поскольку вопрос 
родного языка имеет государ-
ственное, политическое и об-
щенациональное значение.  
Мы являемся свидетелями 
того, что языковой вопрос в 
настоящее время становится 
важным и чувствительным.

Хочу выразить искреннюю 
признательность всем участ-
никам за содержательные 
выступления и ценные пред-
ложения. Все они будут тща-
тельно рассмотрены и обяза-
тельно учтены в дальнейшей 
работе.

Общество «Қазақ тілі» –  
это авторитетная структура, 
укрепляющая незыблемые 
основы статуса государ-
ственного языка.

Организация, основанная 
еще в 1989 году, занимает 
особое место в истории Су-
веренного Казахстана.

Эволюцию общества «Қа-
зақ тілі», у истоков которого 
стояли выдающиеся ученые 
академики Абдуали Кайдар и 
Умирзак Айтбайулы, достой-
но продолжают представи-
тели нынешнего поколения и 
известные лингвисты.

Сегодня организация 
успешно воплощает в жизнь 
эффективные мероприятия и 
творческие инициативы.

Как Глава государства я 
выражаю искреннюю благо-
дарность всем участникам 
общества «Қазақ тілі».

Выдающемуся писателю 
Абишу Кекилбаеву принад-
лежит мудрое изречение: 
«Тіл мерейі – ел мерейі» 
(«Уважение к языку – уваже-
ние к стране»).

Язык – это наше общее 
достояние.

Язык – это величайший 
дар и способность, дарован-
ная людям Богом.  Он явля-
ется главным достоянием че-
ловечества.

Язык – первопричина и 
основной двигатель эволю-
ции человека.

Как цивилизованная на-
ция мы должны объединить 
наши усилия во имя повыше-
ния авторитета и признания 
казахского языка.

Это главная тема сегод-
няшней встречи.

Отрадно, что нынешний 
Курултай проходит в поисти-
не исторический момент –  в 
канун 35-летия нашей свя-
щенной Независимости.

Казахстан уверенно делает 
шаг к новому рубежу суверен-
ного развития в статусе авто-
ритетного государства, устрем-
ленного в светлое будущее.

С момента обретения Не-
зависимости наш народ до-
стойно преодолел все испы-
тания.

Сплотившись как единая 
нация, мы смогли заложить 
и еще больше укрепить фун-
дамент нашей государствен-
ности.

Благодаря единству и со-
гласию за прошедшие семь 
лет нам удалось успешно 
реализовать комплекс мас-
штабных реформ.

Во всех ключевых сферах 
государственной жизни были 
осуществлены коренные пре-
образования и запущены но-
вые прорывные инициативы.

Принципиально важно, 
что мы приняли священный 
документ – нашу Конститу-
цию, ставшую ориентиром 
для всего народа.

Несомненно, Конститу-
ция, являющаяся уникаль-

ным документом, заложила 
правовой фундамент на пути 
к построению Справедливого 
Казахстана.

Очень важно, что в со-
ответствии с Конституцией 
защита Независимости, Су-
веренитета, территориаль-
ной целостности государ-
ства, законных прав и свобод 
граждан признаны высшими, 
можно сказать, священными 
ценностями.

Независимость для нас – 
превыше всего. Абсолютно 
ясно, что без Независимости 
у нашего народа не будет бу-
дущего.

Поэтому ее защита и 
дальнейшее укрепление – 
наш священный долг и высо-
кая ответственность!

Откровенно говоря, было 
бы преувеличением утвер-
ждать, что все вопросы, свя-
занные с защитой нашего 
Суверенитета, полностью на-
шли свое решение.

Перед нами стоят мас-
штабные неотложные зада-
чи, имеющие крайне важное 
значение.

Вы хорошо знаете, как 
складывается международ-
ная обстановка.

Глобальная геополитиче-
ская ситуация характеризу-
ется ростом напряженности 
в политической, экономиче-
ской и идеологической сфе-
рах.

Очевидно, что в такой тур-
булентный период крайне 

сложно прогнозировать буду-
щее.

В сложившихся обстоя-
тельствах ответ может быть 
только один – беззаветно 
служить нашей священной 
Родине – Республике Ка-
захстан, укрепляя единство, 
вместе трудясь во имя общих 
интересов, глубоко осозна-
вая личную ответственность 
за судьбу нации.

В конечном счете, укре-
пление Суверенитета – это 
рост благосостояния граж-
дан, внедрение инноваций, 
уважение к закону, дисципли-

на, взаимная солидарность, 
трудолюбие и созидательная 
энергия людей, бережное от-
ношение к природе.

Успешное выполнение 
данных задач обеспечит на-
шей стране достойное место 
в мировой цивилизации.

Именно поэтому, в соот-
ветствии с требованиями 
времени, Конституция уста-
навливает развитие обра-
зования, науки, инноваций 
и человеческого капитала в 
качестве стратегического на-
правления деятельности го-
сударства.

Этот основополагающий 
документ не просто закре-
пляет многовековую историю 
нашей Независимости, но и 
определяет будущий облик 
государства.

Государственный статус 
казахского языка признан не-
зыблемой конституционной 
нормой.

Я лично принимал участие 
в подготовке текста Консти-
туции, при этом тщательно 
подходил к формулировкам 
и скрупулезно прорабатывал 
каждую статью.

Для меня это, прежде все-
го, гражданский долг.

Глубокий смысл заключа-
ется в том, что теперь свя-
щенные для нашего народа 
слова Независимость и Су-
веренитет вписаны в Консти-
туцию с заглавной буквы.

Такой подход призван 
отразить нашу высокую от-

ветственность к ключевым 
терминам и стремление к 
формированию патриотизма 
в обществе, прежде всего, 
среди молодежи.

В целом, Конституция 
была написана с учетом осо-
бенностей мировоззрения 
нашего народа, а также в со-
ответствии с требованиями, 
предъявляемыми к прогрес-
сивному законодательству.

Можно уверенно заявить, 
что Основной закон Казах-
стана – это профессиональ-
но составленный документ 
высочайшего качества.

Наряду с высококвали-
фицированными юристами 
в этой масштабной работе 
активно участвовали и опыт-
ные филологи, специалисты 
по казахскому языку.

Все это, несомненно, убе-
дительно доказывает богат-
ство и широкие возможно-
сти современного казахского 
языка.

Казахский язык следует 
воспринимать как незыбле-
мый символ Независимости, 
государственный язык нашей 
Родины, немеркнущую душу 
нации. Это наша твердая 
установка.

Поэтому уважение к ка-
захскому языку – это наш 
гражданский и человеческий 
долг.

А долг, каким бы благо-
родным он ни был, должен 
опираться на прочный фун-
дамент.

Если мы утвердимся как 
признанное миром цивилизо-
ванное, сильное государство 
с передовой экономикой, до-
стижениями в сфере инно-
ваций и высоких технологий, 
то очевидно, что и казахский 
язык обретет новую силу.

С ростом авторитета стра-
ны крепнут и позиции ее го-
сударственного языка. Это 
непреложная истина. 

На сегодняшний день 
большинство детей в детских 
садах и школах обучаются 
на казахском языке. В этом 
году 71 % школьников были 

зачислены в классы с казах-
ским языком обучения.

В университетах и кол-
леджах также увеличилось
количество обучающихся на
казахских отделениях.

Применение казахского
языка расширяется во всех
сферах, включая креативную
индустрию. Отмечается су-
щественный рост доли про-
дукции на казахском языке на
издательском, музыкальном,
кинематографическом рын-
ке.

Так, на казахском языке
было выпущено 70% из бо-
лее чем 6 тысяч книг, издан-
ных в прошлом году, а также
63 из 71 фильма, снятых в
этом году в Казахстане.

Все это свидетельствует
о том, что казахский язык в
нашем обществе пользуется
большим спросом. Эта весь-
ма отрадная тенденция. И
нам следует усилить работу
в данном направлении.

Казахский язык превраща-
ется в «мягкую силу», объе-
диняющую нацию и расши-
ряющую цивилизационные
горизонты нашей страны.

Во всем мире нашу на-
циональную цивилизацию
представляют такие уни-
кальные исторические лич-
ности, как султан Бейбарс,
великий мыслитель Абай и
выдающийся ученый Каныш
Сатпаев.

Сегодня всесторонне обо-
гащают казахскую культуру,
духовность и интеллекту-
альный потенциал нашего
народа такие поистине та-
лантливые люди, как Димаш
Кудайберген – певец, чья
слава не знает границ; Самал
Еслямова – признанная луч-
шей актрисой на знаменитом
Каннском кинофестивале;
Бибисара Асаубаева – из-
вестная шахматистка, мно-
гократная чемпионка мира;
Ерсин Балтагул (Кимбозан
Харуки) – казахский борец,
победитель многих турниров,
профессиональный сумоист,
которого знает весь японский
народ, включая императора;
Ерзат Дулатов – сооснова-
тель глобального стартапа
Higgsfield AI.

Как гласит народная му-
дрость, «Елдестірмек – ел-
шіден» («Послы сближают
страны»). Не будет преуве-
личением назвать этих граж-
дан истинными патриотами и
духовными послами нашей
страны.

Сегодня Казахстан утвер-
дился в статусе влиятельно-
го государства, пользующим-
ся уважением за рубежом.

Поэтому мы должны из-
бегать скептицизма в отно-
шении будущего казахского
языка. Если мы сами с со-
мнением относимся к судьбе
своей страны и своего языка,
как нам будут доверять дру-
гие?! Пора прекратить подоб-
ные разговоры.

Пока существует казах-
ский народ, не будет предан
забвению и казахский язык.

ВЫСТУПЛЕНИЕ ГЛАВЫ ГОСУДАРСТВА НА Х КУРУЛТАЕ 
МЕЖДУНАРОДНОГО ОБЩЕСТВА «ҚАЗАҚ ТІЛІ»
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В суровые годы политиче-

ских репрессий наш родной 
язык сохранился и продол-
жил свое развитие благодаря 
писателям, лингвистам, жур-
налистам, творческой интел-
лигенции и простым людям. 
Это свидетельствует об уни-
кальной жизнеспособности 
казахского языка.

На сегодняшний день 
мы можем с уверенностью 
утверждать, что нет никаких 
оснований опасаться за его 
судьбу.

Сегодня казахский язык 
широко используется в сфе-
ре передовых технологий и 
развивается в соответствии с 
требованиями времени.

В стране успешно функ-
ционирует многочисленные 
цифровые платформы, пре-
доставляющие услуги на го-
сударственном языке.

Потенциал нашего языка 
находит все большее призна-
ние среди ведущих мировых 
технологических компаний.

Так, согласно исследова-
нию компании Open.AI, ка-
захский язык входит в число 
языков, сфера применения 
которых в системах искус-
ственного интеллекта стре-
мительно расширяется в те-
чение последних трех лет.

По информации Yandex, 
количество пользователей 
одного из его приложений 
на казахском языке увеличи-
лось на 30% по сравнению с 
2025 годом.

Также в прошлом году 
Google включил казахский 
язык в свою языковую мо-
дель Gemini.

Безусловно, все это ста-
ло возможным благодаря 
системным мерам по укре-
плению научного потенциала 
казахского языка.

Как говорится, «Алтын 
шыққан жерді белден қаз» 
(«Куй железо, пока горячо»).

Нам предстоит продол-
жить и наращивать столь 
важную работу в данном на-
правлении.

В первую очередь, перед 
нами стоит задача создания 
национальной цифровой 
базы данных казахского язы-
ка.

Мы часто говорим о бо-
гатстве казахского языка. И 
это, безусловно, так. Исклю-
чительным многообразием 
отличается и наше литера-
турно-культурное наследие.

Однако значительная 
часть этого достояния до сих 
пор не оцифрована в полной 
мере и с должным качеством.

Поэтому необходимо 
активизировать работу по 
оцифровке книг и периоди-
ческих изданий, аудио- и ви-
деозаписей, архивных и му-
зейных фондов на казахском 
языке, которые находятся в 
хранилищах и библиотеках.

Бесценное наследие и 
духовное богатство нашего 
народа следует хранить не 
только на бумаге, но и в циф-
ровом формате. Это станет 
благом для будущих поколе-
ний.

Кроме того, необходимо 
создать максимально бла-
гоприятные условия для из-
учения на казахском языке 
инженерии, медицины, пра-
ва, экономики, естественных 
наук и информационных тех-
нологий.

При этом особое внима-
ние следует уделить подго-
товке качественных учебни-
ков и учебных пособий.

К сожалению, в этом деле 
было допущено много оши-
бок, к тому же имеются мно-
гочисленные упущения.

Безусловно, для этого не-
обходимо повышать потен-
циал отечественной науки и 
наших ученых. Только так ка-
захский язык станет языком 
науки и производства.

История знает немало 
примеров этого, о чем свиде-
тельствует прошлое персид-
ского и французского языков. 
В современную эпоху, как 
известно, на первый план 
уверенно вышел английский 
язык.

Крайне важная роль в свя-
зи с этим отводится высшим 
учебным заведениям.

Университетам следует 
уделять особое внимание 
научным исследованиям на 
казахском языке.

В данном контексте счи-
таю необходимым остано-
виться еще на одном актуаль-
ном вопросе – обеспечении 
единообразия в языке.

К сожалению, сегодня на-
блюдается разнобой в при-
менении некоторых слов, 
понятий и даже терминов в 
казахском языке.

Это серьезный вопрос, 
который нельзя оставлять 
без внимания. Подобная си-
туация вводит людей в за-
блуждение и наносит ущерб 
чистоте языка.

Поэтому особое внимание 
следует уделить выработке 
единых норм и правил ис-
пользования казахского язы-
ка.

В целом, к этому вопросу 
следует подходить комплекс-
но.

Прежде всего, необходи-
мо пересмотреть и система-
тизировать орфографиче-
ские нормы и правила.

Кроме того, пришло время 
обновить все словари, в том 
числе орфографический.

Орфографический сло-
варь казахского языка, офи-
циально утвержденный Ука-

зом Президиума Верховного 
Совета, был издан еще в со-
ветское время – в 1983 году. 
Конечно, и после этого вы-
шло несколько словарей.

Однако ни один из них не 
был утвержден на государ-
ственном уровне и не имеет 
юридической силы.

В некоторых соседних 
государствах подобные на-
учные труды обновляются 
каждые пять лет. Нам также 
необходимо пересмотреть 
научные подходы к орфо-
графии казахского языка и в 
кратчайшие сроки упорядо-
чить ее нормы.

Эту работу необходимо 
завершить до конца следую-
щего года.

В целом, можно сказать, 

что наш язык содержит гораз-
до меньше заимствований, 
чем языки народов некото-
рых сопредельных стран. От-
радно, что теперь в широкий 
оборот вошли многие слова, 
которые в недавнем прошлом 
использовались крайне ред-
ко или вовсе не применялись. 
Речь идет о таких лексемах, 
как «тұжырымдама» (концеп-
ция), «қағидат» (принцип), 
«жоспар» (план), «сыйақы» 
(премия, вознаграждение), 
«шәкіртақы» (стипендия), 
«еңбек өтілі» (трудовой 
стаж), «кешенді» (комплекс-
ный), «әмбебап» (универ-
сальный), «жүйелі» (систе-
матический), «тыңайтқыш» 
(удобрение), «жанармай» 
(топливо), «көгалдандыру» 
(озеленение), «босқын» (бе-
женец), «қырғи-қабақ соғыс» 
(холодная война), «қоқан-
лоқы» (угроза), «лаңкестік» 
(терроризм), «есірткі» (нар-
котики), «бітімгерлік күштер» 
(миротворческие силы), 
«мәмілегер» (посредник, пе-
реговорщик), «ғарыш» (кос-
мос), «зымыран» (ракета), 
«жаһан» (мир, вселенная), 
«ғаламтор» (интернет), «тікұ-
шақ» (вертолет), «жасанды 
сана» (искусственный ин-
теллект), «пайыз» (процент), 
«сынып» (класс).

Однако во всем нужно 
знать меру. Так, представ-
ляется сомнительным появ-
ление таких искусственных 

слов, как «күйсандық» (пиа-
нино), «қылтима» (балкон), 
«субұрқақ» (фонтан), «се-
безгі» (душ), «қырыққабат» 
(капуста), «үнқағаз» (газета), 
«жеделсаты» (лифт), «жел-
көз» (форточка).

В последнее время вме-
сто наших древних слов, 
связанных с религией, стало 
модным использовать араб-
скую лексику, что также вы-
зывает вопросы.

В целом, это очень важ-
ная тема, поэтому свое ве-
ское слово по этому поводу 
должны высказать профес-
сиональные ученые.

Важно разработать уни-
версальную и общедоступ-
ную цифровую систему в об-
ласти языкознания.

Считаю необходимым со-
здать специальную рабочую 
группу из профессиональных 
лингвистов, ученых, экспер-
тов и представителей обще-
ственности для качественно-
го выполнения этой задачи 
государственного значения. 
Координация деятельности 
рабочей группы возлагается 
на Администрацию Прези-
дента.

Мы должны развивать ка-
захский язык, укрепляя его 
позиции в мировом языковом 
сообществе.

Очень важно обеспечить 
взаимодействие нашего род-
ного языка с другими языка-
ми.

В этой связи следует про-
должить проект Oxford Qazaq 
Dictionary, реализованный 
обществом «Қазақ тілі». Я оз-
накомился с этим словарем и 
считаю его очень полезным.

Пришло время разрабо-
тать качественные двуязыч-
ные и многоязычные слова-
ри, связывающие казахский 
язык с основными официаль-
ными языками Организации 
Объединенных Наций.

Необходимо разработать 
казахско-французский, казах-
ско-испанский, казахско-ки-
тайский и казахско-арабский, 
а также казахско-немецкий, 
казахско-итальянский, казах-
ско-японский, казахско-ко-
рейский, казахско-персид-
ский словари.

Казахско-русский словарь
следует обновить с учетом
требований времени.

Нужно подготовить элек-
тронные версии словарей и
постоянно их пополнять.

Укрепление международ-
ных связей языка открывает
новые возможности для куль-
турного и научного сотрудни-
чества, способствует повы-
шению интеллектуального
потенциала нашей страны.

Однако будущее языка за-
висит не только от словарей
и учебников.

Очевидно, что потенциал
языка укрепляется тогда, ког-
да человек ищет на нем ин-
формацию, смотрит фильмы
и получает образование.

Поэтому одной из важ-

нейших задач является рас-
ширение в цифровом про-
странстве качественного и
привлекательного контента
на казахском языке.

Весьма актуальной за-
дачей является увеличение
количества IT-продуктов, а
также фильмов и игр, направ-
ленных на развитие речи де-
тей.

Сфера распространения
информации на казахском
языке, или, говоря совре-
менным языком, масштабы
казахоязычного контента,
должны быть максимально
широкими.

Необходимо создавать
качественные продукты по
актуальным темам в области
науки, технологий, культуры,
предпринимательства, спор-
та и другим направлениям. В
целом, государству следует
оказывать конкретную под-
держку подобным проектам.

По данному вопросу мож-
но создать специальную ра-
бочую группу.

Несомненно, весомый
вклад в это важное дело вне-
сут участники общества «Қа-
зақ тілі» и его председатель
Рауан Кенжеханулы.

В конечном счете, за буду-
щее нашего языка мы все не-
сем одинаковую ответствен-
ность.
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Каждый из нас должен 

способствовать укреплению 
позиций казахского языка.

Мы все должны поддер-
жать общество «Қазақ тілі» 
– авторитетную организа-
цию, находящуюся в авангар-
де этой работы. 

В течение последних трех 
лет в структуре общества 
действует фонд Qazaq Tili 
Endowment Qory.

Со своей стороны я ока-
зал содействие этой важной 
инициативе.

Свою лепту в это благое 
дело вносят многие гражда-
не нашей страны. Не сомне-
ваюсь в том, что наши пред-
приниматели не останутся 
в стороне и будут активно 
участвовать в финансовой 
поддержке общества «Қазақ 
тілі».

Язык – это достояние на-
рода. Поэтому можно с пол-
ным правом утверждать, что 
деятельность данной орга-
низации отвечает интересам 
народа.

В этой связи я хотел бы 
остановиться на еще одной 
важной инициативе обще-
ства «Қазақ тілі».

Вчера его руководитель 
Рауан Кенжеханулы расска-
зал мне о впечатляющем 
проекте «Дала орманы», в 
рамках которого участники 
организации вместе со сво-
ими партнерами за год выса-
дили 5 миллионов деревьев 
на 400 гектарах земли.

Благодаря этому в 3 регио-
нах нашей страны появилось 
4 крупных лесных питомника. 
Теперь предстоит расширить 
масштабы проекта.

Планируется создать пар-
ки с зелеными насаждениями 
площадью 25 гектаров близ 
каждого села, площадью 50 
гектаров – в районных цен-
трах и площадью 100 гек-
таров – на территориях, 
прилегающих к крупным го-
родам.

Я целиком и полностью 
одобряю эту инициативу. К 
данной работе следует при-
влечь Правительство и аки-
маты.

Реализация данного про-
екта позволит увеличить пло-
щадь лесов в Казахстане до 
14,5 млн гектаров. Это станет 
реальным вкладом общества 
«Қазақ тілі» в проект «Таза 
Қазақстан».

Таков наш ответ скепти-
кам, которые не верили в то, 
что в казахской степи могут 
зашуметь леса.

Мы можем и взращивать 
леса, и облагораживать степ-
ные просторы.

Поэтому очень важно 
качественно реализовать 
данную инициативу. Призы-
ваю всех поддержать проект 
«Дала орманы».

 Уважаемые участники!

Казахский язык является 
незыблемой опорой един-
ства нации.

В этой связи хотел бы осо-
бо отметить представителей 
других национальностей, в 
совершенстве владеющих 
государственным языком.

Среди них есть квалифи-
цированные специалисты, 
занимающиеся преподавани-
ем казахского языка.

Немало и тех, кто популя-

ризирует наш язык посред-
ством социальных сетей.

Такие люди своим лич-
ным примером вносят вклад 
в развитие нашего языка и на 
деле обеспечивают для него 
светлое будущее. Мы обяза-
ны ценить их труд, принимая 
его с уважением и призна-
тельностью.

В последние годы число 
желающих овладеть госу-
дарственным языком растет. 
Создать для них максималь-
но благоприятные условия – 
наш гражданский долг.

Следует разработать пе-
редовые методики, в том 
числе цифровые учебные 
инструменты, позволяющие 
быстро и легко овладеть ка-
захским языком. В целом, 
этот вопрос часто обсужда-
ется в обществе.

К этой работе целесоо-
бразно привлечь лингвистов 
и представителей сферы ин-
формационных технологий.

Человек, владеющий ка-
захским языком, лучше знает 
казахский народ и Казахстан.

Каждый гражданин, осво-
ивший язык, глубже понима-
ет историю и культуру нашей 
страны.

На первой сессии Қа-
зақстан Халық Кеңесі я го-
ворил о том, что государ-
ственный язык является 
важнейшим фактором укре-
пления единства страны.

Вместе с тем следует 
помнить об одном важном 
обстоятельстве: развитие 
казахского языка не долж-
но препятствовать развитию 
других языков в нашей стра-
не.

Иными словами, абсолют-
но недопустимо противопо-
ставлять казахский язык дру-
гим языкам.

Деятельность провокато-
ров, манипулирующих языко-
вым вопросом с целью рас-
кола общества и разжигания 
конфликтов, крайне опасна. 
Поэтому таких людей следу-
ет привлекать к ответствен-
ности в соответствии с прин-
ципом «Закон и Порядок».

Хотел бы вновь подчер-
кнуть: выступать против како-
го-либо языка – значит про-
тивиться благословенному 

дару, ниспосланному людям 
Всевышним.

Нельзя противопостав-
лять один язык другому. Это 
большая ошибка, которая 
может привести к опасным 
последствиям.

Мы должны развивать ка-
захский язык как язык един-
ства и согласия.

Наш родной язык должен 
стать привлекательным для 
всего мирового сообщества.

Ни в коем случае нельзя 
допустить раскола нашего 
народа.

Народ, не способный со-
хранить согласие, не может 
служить примером и пользо-
ваться уважением других.

«Где есть единство, там 
есть благополучие» («Бірлік 
бар жерде тірлік бар»). Эта 
народная мудрость выдержа-
ла испытание временем.

Мы должны уважать друг 
друга, сохранять взаимопо-

нимание и последовательно 
укреплять наше единство.

Как вам известно, сегодня 
перед нашей страной стоят 
важные задачи. Всем нам 
предстоит сообща реализо-
вать программу «Народная 
стройка».

2027 год станет Годом 
всенародного масштабного 
строительства.

Казахстан превратится в 
одну большую строительную 
площадку. Во всех регионах 
страны будут возводиться 
различные социальные объ-
екты – детские сады, школы, 
библиотеки, больницы, поли-
клиники, реабилитационные 
центры, спортивная инфра-
структура и другие учрежде-
ния, предприятия, дороги, 
вокзалы и аэропорты.

В регионах будут созданы 
тысячи рабочих мест. Перед 
отечественными предприни-
мателями откроются широ-
кие возможности.

В суверенной истории Ка-
захстана еще не было столь 
масштабного проекта.

«Народная стройка» – 
это объединяющий всех нас 
проект широкого содержания 
и глубокого смысла.

Мы не просто будем 
возводить объекты, служа-

щие на благо страны, но и 
преобразим облик всего госу-
дарства, придадим импульс 
обновлению национального 
самосознания.

Но самое важное – это 
то, что мы оставим будущим 
поколениям не концепции и 
планы, не деньги, вложенные 
в обесценивающиеся со вре-
менем иностранные ценные 
бумаги, а реальные социаль-
ные объекты, которые будут 
служить людям.

Строительство – это 
стремление к созиданию и 
новаторству.

Поэтому девиз «Строить, 
еще раз строить!» должен 
стать незыблемым принци-
пом и общенациональным 
лозунгом Казахстана, встав-
шего на путь обновления.

«Народная стройка» объ-
единит наших соотечествен-
ников вокруг единой цели 
и общих интересов, станет 
двигателем на пути к подлин-

ному подъему и процветанию 
всей страны.

На реализацию програм-
мы в течение ближайших 
трех лет из Национального 
фонда будет выделено 6,5 
трлн тенге. Специальная ко-
миссия будет тщательно кон-
тролировать эффективность 
и целевое использование 
столь крупных средств.

В настоящее время я рас-
сматриваю состав этой Ко-
миссии. Главное требование, 
предъявляемое к ее членам, 
заключается в том, чтобы они 
работали продуктивно, на 
высоком профессиональном 
уровне, без ненужной суеты.

Если мы действительно 
стремимся создать Справед-
ливое общество, то должны 
ответственно подходить к ка-
ждому делу и проявлять за-
боту друг о друге.

В соответствии с идеоло-
гемой «Таза Қазақстан» мы 
должны бережно относиться 
к природе, хранить чистоту 
наших помыслов, намерений 
и языка.

В цивилизованном обще-
стве недопустимо грубить, 
посягать на честь и досто-
инство людей, мусорить и 
плевать на улицах или в об-
щественных местах, а также 

заниматься вандализмом.
Такие действия должны ка-
раться по закону. Эту очень
важную задачу ставлю перед
всеми правоохранительными
органами.

Мы должны привить на-
шим соотечественникам но-
вый уровень цивилизован-
ности. В рамках этой важной
деятельности отдельной
исторической миссией счи-
таю укрепление и обогаще-
ние статуса казахского языка
как государственного.

Принцип «Закон и Поря-
док» должен стать неотъем-
лемой частью общественной
жизни и незыблемым прави-
лом нашего государства.

Ведь верховенство Зако-
на и Порядка – непреложное
условие укрепления нашей
государственности и защиты
суверенитета.

К сожалению, есть недо-
брожелатели, которые пы-
таются исказить саму суть

принципа «Закон и Порядок»,
представляя его как инстру-
мент давления. Считаю это
нечистоплотным.

Мы должны решительно
пресекать такие происки.

В народе говорят: «Осно-
ва воспитанности – язык»
(«Әдеп басы – тіл»). Поэ-
тому призываю участников
общества «Қазақ тілі», всех,
граждан которые поддержи-
вают государственный язык,
активно включиться в эту
работу, имеющую государ-
ственное значение.

Еще раз выражаю всем
вам искреннюю признатель-
ность.

Хочу также поблагодарить
председателя общества «Қа-
зақ тілі» Рауана Кенжехану-
лы.

Сегодня я подписал Указ
о присуждении государствен-
ных наград ряду граждан,
внесших значительный вклад
в социально-экономическое
и общественное развитие на-
шей страны.

Поздравляю вас!

Пусть процветает наша
священная Родина – Казах-
стан и наша величайшая цен-
ность – казахский язык!
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Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Atatürk’ü Anma Töreni’nde 
yaptığı konuşmada, “103 sene 
önce onca yokluk ve sıkıntı 
içinde imanımızla, inancı-
mızla, tüm varlığımızla kirli 
oyunları nasıl bozduysak, bize 
kefen biçen müstevlileri nasıl 
bozguna uğrattıysak, bugün 
de aynı azim ve kararlılıkla 
istikbalimizi inşa ediyoruz. 
Türkiye'yi muasır medeniyetler 
seviyesinin üzerine çıkaraca-
ğımız Türkiye Yüzyılı hedefl e-
rimize doğru emin adımlarla 
ilerliyoruz” dedi.

Cumhurbaşkanı Recep Tay-
yip Erdoğan, Atatürk Kültür, Dil 
ve Tarih Yüksek Kurumu'nda, 
Gazi Mustafa Kemal Atatürk’ün 
ebediyete irtihalinin 88. yıl dö-
nümü münasebetiyle düzenle-
nen anma törenine katılarak bir 
konuşma yaptı.

Konuşmasına, salondakileri 
selamlayarak başlayan Cumhur-
başkanı Erdoğan, "Cumhuriyet'i-
mizin kurucusu, ilk Cumhurbaş-
kanı'mız Gazi Mustafa Kemal 
Atatürk'ü ebedi aleme intikal 
edişinin 88'inci yıl dönümünde 
rahmetle yâd ediyoruz. Her kö-
şesinde bir aslan yatan bu aziz 
vatanda, İstiklal Harbi'ni sevk ve 
idare ederek Cumhuriyet'e giden 
yolu açan Gazi Meclis'imizin o 
dönemki tüm üyelerini aynı şe-
kilde hürmetle anıyoruz" ifadesi-
ni kullandı.

Vatan şairi Namık Kemal'in 
"Vatan" şiirinden, "Kan ile kı-
lıçtı görünen bayrağımızda, can 
korkusu geçmez ovamızda, da-
ğımızda. Her kuşede bir şir yatar 
toprağımızda. Kavgada şehadetle 
bütün kam alırız biz" dizelerini 
okuyan Cumhurbaşkanı Erdo-
ğan, "Mesele istiklal ve istikbali-
miz olduğunda, millet olarak şe-
hadete nasıl susadığımızın veciz 
bir ifadesidir" diye konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
bin yıldır verilen tüm kavgalar-
da yiğitçe, mertçe, kahramanca 
toprağa düşen şehitleri bir kez 
daha rahmetle yâd ederek, "Rab-
bim cümlesinin ruhlarını şad, 
mekanlarını cennet, bizleri de 
şühedaya layık eylesin" sözlerini 
sarf etti.

“CUMHURİYET'İ 
KORUMAK, MİLLETİN 

HAFIZASINI TEŞKİL EDEN 
KURUMLARI GÜÇLENDİR-

MEKLE MÜMKÜNDÜR”

Önceki haft a Cumhuriyet'in 
103. kuruluş yıl dönümünün 
coşkuyla kutladığını hatırlatan 
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şun-
ları paylaştı: "Son asrı büyük 
acılarla, yıkımlarla, bozgunlarla 
geçen bir milletin nasıl yeniden 
şahlandığını, küllerinden nasıl 
yeniden doğduğunu, bu muaz-
zam kıyamı nasıl Cumhuriyet'le 
taçlandırdığını bir kez daha ha-
tırladık. Şurası muhakkak ki 
Cumhuriyet'i korumak, onun 
asli ve güçlü unsuru olan milletin 

hafızasını teşkil eden kurumları 
güçlendirmekle mümkündür. 
Bu kurumlar, tarihi bugüne taşır. 
Kimlik ve kültürü bünyelerinde 
yaşatır. Atatürk Kültür, Dil ve 
Tarih Yüksek Kurumu da işte 
bu müesseselerden biridir. Bunu 
düşünerek bu muazzam eseri 
inşa ettik, ihya ettik ve bugüne 
taşıdık.

Dilimize, mazimize ve kültü-
rümüze yönelik başarılı çalışma-
lar icra eden kurumumuz aynı 
zamanda erken dönem Cumhu-
riyet tarihine ilişkin araştırma 
faaliyetleriyle de temayyüz edi-
yor. Türk Tarih Kurumu, Türk 
Dil Kurumu, Atatürk Araştırma 
Merkezi ve Atatürk Kültür Mer-
kezi, Yüksek Kurumun çatısı 
altında akademik ve ilmi eserler 
bağlamında dikkat çeken işlere 
imza atıyor. Bilim kurulları ve 
alt komisyonlar ise deyim yerin-
deyse arı gibi çalışarak ülkemize 
ve milletimize eşsiz katkılar veri-
yor."

Gazi Mustafa Kemal Ata-
türk'ün "Bir kelimenin kökünü 
keşfettiğinde Sakarya Muhare-

besi'ni kazandığım dakikadaki 
sevinci duydum" sözlerini hatır-
latan Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
"Gazi Mustafa Kemal'in hassa-
siyeti Kurumumuz tarafından 
canlı tutuluyor" değerlendirme-
sinde bulundu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
modern yazılım altyapısıyla ya-
yın, ansiklopedi ve sözlük ça-
lışmalarıyla bilimsel araştırma 
projeleri ve akademik etkinlikle-
riyle uluslararası ölçekte tebarüz 
eden Yüksek Kurumu bir kez 
daha tebrik ederek, Türkçe, tarih 
ve medeniyete özveriyle hizmet 
eden tüm kurum mensuplarına 
da teşekkür ederek, çalışmaların-
da başarılar diledi.

Merhum Yahya Kemal'in, 
"Bir milletin başına gelebilecek 
ne kadar felaket varsa hepsiy-
le haşır neşir olduğumuz yıllar" 
olarak tarif ettiği Millî Mücadele 

döneminin, tarihin dönüm nok-
talarından biri olduğunu söyle-
yen Erdoğan, "Mustafa Kemal, 
İzmir rıhtımının düşman çizme-
leriyle kirlendiği günlerde İstan-
bul'dan Anadolu'ya geçerek ba-
ğımsızlık meşalesini ateşlemiştir" 
dedi.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
Gazi Mustafa Kemal Atatürk'ün, 
o günleri özetlediği "Ben evve-
la Anadolu'ya geçmek ve orada 
milletin efk âr ve hissiyatını bir 
defa daha yoklamak, ülkenin 
imkanlarını takip etmek istiyor-
dum. Samsun'a ayak bastıktan 
sonra derhal milleti ve memleketi 
yokladım. Gördüm ki memleke-
tin ve milletin temayülatı istiklal 
müdafaasında tereddüt edenleri 
utanç mevkiinde bırakabilecek 
bir mahiyetidir" sözlerini aktara-
rak, şunları kaydetti: "Bu sözler 
istiklal ve istikbalimizin tehdit 
altında olduğu bir dönemde, 
kurtuluşun başka devletlerin hi-
mayesinde değil doğrudan doğ-
ruya milletin azim ve dirayetinde 
arandığının en açık göstergesi-
dir. Bu yönüyle Amasya'da gür 

sesle beyan edilen Millî İrade, 
Erzurum ve Sivas kongrelerin-
de Anadolu sathına yayılmıştır. 
Kahraman Mehmetçik, fedakâr 
milletimizle omuz omuza ve-
rerek Büyük Millet Meclisi'nin 
komuta ve koordinasyonunda 
dünyada eşi benzeri olmayan 
muazzam bir destan yazmıştır. 
Zaferle neticelenen Millî Mü-
cadele'nin ardından 29 Ekim'de 
kurulan Cumhuriyet'le devletler 
zincirimize yeni bir halka eklen-
miş, egemenlik kayıtsız şartsız 
millete geçmiştir.

Kurtuluşa giden yol zillet, 
zulmet ve esareti reddeden ba-
ğımsızlık ruhuyla açılmıştır. Va-
tanını ve namusunu, canı paha-
sına müdafaa eden bu aziz millet, 
şartlar ne olursa olsun istiklal ve 
istikbalinden vazgeçmeyeceğini 
bir kez daha ortaya koymuştur. 
Üstelik bu mücadele yalnız-
ca Anadolu için değil, mazlum 

milletlerin kurtuluşu için de ve-
rilmiştir. Nitekim Gazi Paşa da 
İstiklal Harbi'nin en çetin gün-
lerinde Ankara'yı ziyaret eden 
Azerbaycan hükümet temsilcisi 
İbrahim Abilov onuruna veri-
len yemekte şunları söylemiştir, 
'Türkiye'nin verdiği mücadele, 
yalnızca kendi geleceğiyle sınırlı 
değildir. Bütün mazlum millet-
lerin, bütün doğunun istiklal da-
vasıdır. Türkiye, bunu nihayete 
erdirinceye kadar kendisiyle bir-
likte olan doğu milletleriyle kol 
kola yürüyeceğinden emindir."

“103 SENE ÖNCE KİRLİ 
OYUNLARI NASIL 

BOZDUYSAK, BUGÜN DE 
AYNI AZİM VE 

KARARLILIKLA
 İSTİKBALİMİZİ İNŞA 

EDİYORUZ”

Cumhurbaşkanı Erdoğan, bir 
hususun altını özellikle çizmek 
istediğini belirterek, "Gazi'nin 
mirasını istismar edenler, on 
yıllar boyunca bu millete tepe-
den baktılar. Gazi'nin fikirlerini 

kendi siyasi ajandaları doğrultu-
sunda eğip bükerek bu millete en 
büyük kötülüğü yaptılar. Zihin-
lerinde oluşturdukları Mustafa 
Kemal imgesi üzerinden Cum-
hurla Cumhuriyet'in arasını aç-
tılar. Biz ise hem Cumhuriyet'in 
kazanımlarına hem de binlerce 
yıllık tarihimize sahip çıkarak, 
her sayfası şanla, şerefl e dolu 
mazimizi bir bütün hâlinde ku-
caklayarak, reddi miras edenle-
rin açtığı bu yarayı kapatmaya 
çalıştık. Gazi Mustafa Kemal'in 
'Kimsesizlerin kimsesi' olarak ni-
telendirdiği Cumhuriyet'i yeni-
den cumhurla buluşturduk" diye 
konuştu.

Cumhurbaşkanı Erdoğan, 
vesayete son verdiklerini, anlam-
sız yasakları kaldırdıklarını, de-
mokrasiyle birlikte hak ve özgür-
lüklere geniş bir alan açtıklarını 
belirtti.

Milletin de desteğiyle millî 

iradenin önündeki engelleri tek
tek bertaraf ettiklerini anlatan
Cumhurbaşkanı Erdoğan, şöyle
devam etti: "Savunmada, üretim-
de, dış politikada, sağlıkta, ada-
lette, eğitimde, ulaşımda daha
pek çok alanda hayata geçirdi-
ğimiz eser, hizmet ve projelerle
Türkiye'yi hak ettiği seviyelere
getirdik.

Gazi'nin de tasavvur ettiği
müessir, muteber, küresel ba-
rış ve istikrara aktif katkı sunan
saygın bir Türkiye'yi milletimize
teneff üs ettirdik. Şunun bilin-
mesinde fayda görüyorum. 103
sene önce onca yokluk ve sıkıntı
içinde imanımızla, inancımızla
tüm varlığımızla kirli oyunları
nasıl bozduysak bize kefen bi-
çen müstevlileri nasıl bozguna
uğrattıysak bugün de aynı azim
ve kararlılıkla istikbalimizi inşa
ediyoruz."

“DEVLETİ VE 
MİLLETİYLE TAM BİR 

DAYANIŞMA 
İÇİNDE MÜŞTEREK

 GELECEĞİMİZE 
YÜRÜYORUZ"

Türkiye'yi muasır medeniyet-
ler seviyesinin üzerine çıkaracak
Türkiye Yüzyılı hedefl erine doğ-
ru emin adımlarla ilerlediklerini
vurgulayan Cumhurbaşkanı Er-
doğan, sözlerini şöyle sürdürdü:
"Allah'a hamdolsun. Her alanda
büyük bir atılım seferberliği için-
deyiz. Türkiye'nin yaklaşık yarım
asırdır ayağına pranga olan terör
meselesini tamamen çözüme ka-
vuşturma yolunda önemli me-
safe aldık. Sadece hudutlarımız
dahilinde değil sınırlarımızın
ötesinde de huzuru, güvenliği ve
istikrarı güçlendiriyoruz. Dahili
ve harici saldırılar karşısında sı-
ğındığımız en muhkem kalemiz
olan iç cephemizi yeni hamleler-
le daha da tahkim ediyoruz.

Türk demokrasisinin rüştünü
ispat vesilesi hâline dönüşen sivil
anayasayı da inşallah milletimize
kazandırarak ülkemize en büyük
hizmetlerimizden birini yapmayı
istiyoruz. Yani etrafımızı saran
istikrarsızlık ve çatışma kuşağına
rağmen devleti ve milletiyle tam
bir dayanışma içinde müşterek
geleceğimize yürüyoruz."

Cumhurbaşkanı Erdoğan, şe-
hit ve gazilerin emaneti bu ülke-
yi tüm imkânları devreye alarak
yeni zaferlerle, başarılarla çok
daha güçlü noktalara getirinceye
kadar durmayacaklarını, durak-
samayacaklarını belirterek, söz-
lerini şöyle tamamladı: "Rabbim
yolumuzu, bahtımızı açık etsin.
Vefatının 88. seneidevriyesinde
Gazi Mustafa Kemal Atatürk'ü
bir kez daha saygıyla anıyorum.
Bu topraklardaki ebedi varlık
mührümüz olan şehitlerimizi,
milletimiz için bedel ödeyen ga-
zilerimizi rahmetle şükranla yâd
ediyorum. Atatürk Kültür, Dil
ve Tarih Yüksek Kurumumuza
çalışmalarında başarılar diliyo-
rum."

“Türkiye'yi muasır medeniyetler seviyesinin üzerine çıkaracağımız 
Türkiye Yüzyılı hedeflerimize emin adımlarla ilerliyoruz”
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Erdoğan’dan Karabağ’da birlik mesajı: 
Kardeşliğimizi zayıflatmak isteyenler 

emellerine ulaşamayacak    
  
Cumhurbaşkanı Erdoğan ve Azerbaycan 

Cumhurbaşkanı Aliyev, düzenledikleri ortak 
basın toplantısında birlik ve kardeşlik mesajları 
verdi. Erdoğan, iki ülkenin kardeşliğini 
zayıfl atmak isteyenlerin amaçlarına 
ulaşamayacağını vurgularken Aliyev, Türkiye-
Azerbaycan birliğinin “ebedî ve sarsılmaz” 
olduğunu belirtti.

Türkiye Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı Recep Tayyip Er-
doğan, Azerbaycan Cumhurbaşkanı İlham Aliyev’in daveti 
üzerine 8 Kasım Zafer Günü vesilesiyle ziyaret ettiği Kara-
bağ’da, Aliyev ile ortak basın toplantısında konuştu.

Türkiye ile Azerbaycan arasındaki ilişkilerin tarih boyun-
ca çeşitli sınamalardan geçtiğini belirten Erdoğan, “Türkiye 
ile Azerbaycan arasındaki münasebetler, tarihin türlü imti-
hanlarından geçerek bugünkü ileri seviyesine ulaşmıştır.” ifa-
delerini kullandı.

“YARINLARIMIZA IŞIK TUTAN 
SÖNMEZ BİR MEŞALEDİR”

Erdoğan, iki ülke arasındaki bağları, “Bir millet, iki devlet 
şiarıyla tarif ettiğimiz bu gönül birliği, müşterek mazimizden 
aldığı kuvvetle yarınlarımıza ışık tutan sönmez bir meşale-
dir.” sözleriyle anlattı.

Karabağ’ın Ermeni işgalinden kurtarılmasının bölge açı-
sından önemine dikkat çeken Erdoğan, “Azerbaycan’ın 44 
günlük vatan muharebesi ile öz topraklarını işgalden kurtar-
ması, Güney Kafk asya’da yeni bir dönemin kapısını aralamış-
tır.” dedi.

Şuşa Beyannamesi’ne de değinen Erdoğan, “15 Haziran 
2021 günü Şuşa’da imzaladığımız beyanname ile müttefiklik 
bağıyla tahkim ettiğimiz kardeşliğimizi zayıfl atmak isteyenler 
dün olduğu gibi bugün de yarın da emellerine asla ulaşama-
yacaklardır.” açıklamasında bulundu.

KARABAĞ’IN YENİDEN İMARINA 
VE KALICI BARIŞA DESTEK

Erdoğan, “Karabağ’ın yeniden imarı ve bölgenin eski can-
lılığına kavuşturulması için Azerbaycan’ın ortaya koyduğu 
gayretleri büyük takdirle takip ediyoruz.” diyerek bölgedeki 
yeniden inşa çalışmalarını değerlendirdi.

Türkiye’nin Azerbaycan’a desteğinin barış çabalarını da 
kapsadığını belirten Erdoğan, “Azerbaycan’ın haklı mücade-
lesini sahiplendiğimiz gibi bölgemizde kalıcı barışın tesisine 
yönelik samimi gayretlerini de destekliyoruz.” ifadelerini kul-
landı.

ALİYEV: TÜRKİYE-AZERBAYCAN BİRLİĞİ 
EBEDİDİR VE SARSILMAZDIR

Azerbaycan Cumhurbaşkanı İlham Aliyev ise İkinci Kara-
bağ Savaşı sırasında Türkiye’nin verdiği desteği hatırlatarak, 
“44 gün boyunca siz (Cumhurbaşkanı Erdoğan) ve kardeş 
Türk halkı yanımızdaydı. Bu hiç unutulmayacak.” dedi.

“Türkiye-Azerbaycan birliği ebedidir ve sarsılmazdır.” 
diyen Aliyev, iki ülke arasındaki dayanışmayı vurgulayarak, 
“Aramıza girmek isteyenler hiçbir zaman başarılı olamaya-
cak.” mesajını verdi.

Kazakistan ve Azerbaycan, 
demir yolu vagonlarının Ha-
zar Denizi’ni yükleri boşaltıl-
madan geçmesini sağlayacak 
Hazar Köprüsü projesi için iş 
birliği anlaşması imzaladı. Yıl-
lık 8 milyon ton yük taşınması 
hedefl enen projenin yanı sıra 
Alat Limanı’nda ortak terminal 
kurulmasına yönelik adım da 
atıldı.

Kazakistan ile Azerbaycan, 
Trans-Hazar Uluslararası Ta-
şımacılık Güzergâhı’nın (Orta 
Koridor) kapasitesini artırmak 
ve Avrupa’ya yük teslimat sü-

relerini kısaltmak amacıyla 
ulaştırma ve transit alanındaki 
ortak projelerini değerlendirdi.

Trend.az’ın Kazakistan 
Ulaştırma Bakanlığına dayan-
dırdığı haberine göre Bakan 
Nurlan Sauranbayev, Asta-

na’da Azerbaycan Büyükelçisi 
Alimirzamin Askerov ve AZ-
CON Holding temsilcisi Şahin 
Babayev ile bir araya geldi. Gö-
rüşmede Orta Koridor’un ge-
liştirilmesi ve Hazar Köprüsü 
projesi ele alındı.

VAGONLAR HAZAR’I 
YÜKLERİ BOŞALTILMA-

DAN GEÇECEK

Hazar Köprüsü projesinde 
feribotların, demir yolunun 
devamı olarak hizmet vermesi 
planlanıyor. Böylece vagonla-

rın, yükleri boşaltılmadan veya 
başka araçlara aktarılmadan 
Hazar Denizi üzerinden taşın-
ması amaçlanıyor.

Proje kapsamında yıllık 8 
milyon ton yük taşınması he-
defl enirken bu hacmin 10-12 

milyon tona çıkarılabileceği be-
lirtiliyor.

Azerbaycan heyetinin zi-
yareti sırasında Kazakistan’ın
Samruk-Kazyna şirketi ile AZ-
CON Holding, projenin ha-
zırlanması ve uygulanmasına
ilişkin iş birliği anlaşması im-
zaladı.

ALAT LİMANI’NDA OR-
TAK TERMİNAL PLANI

Kazakistan’ın devlet demir
yolu şirketi Kazakhstan Temir
Zholy (KTZ) ile Azerbaycan
Demiryolları da Alat Lima-
nı’nda farklı taşıma türleri
arasında yük aktarımına hiz-
met edecek ortak bir terminal
kurulmasının temel şartlarını
belirleyen belgeye imza attı.

Görüşmelerde ayrıca ortak
terminal ağı oluşturulması, lo-
komotif ve gemi inşasında sa-
nayi iş birliği, tarife politikası
ve Avrupa’ya yük teslimat sü-
relerinin kısaltılması konuları
değerlendirildi.

Tarafl ar, Hazar Denizi üze-
rinden geçen ulaşım güzergâh-
larını daha güvenilir ve verimli
hâle getirme hedefini vurgula-
dı.

Kazakistan Başbakanı 
Olcas Bektenov, Hazar Deni-
zi'ndeki askerî tatbikatta 14 
askerin hayatını kaybetmesi-
nin ardından yapılan incele-
mede, Savunma Bakanlığının 
risk değerlendirmesi, güvenlik 
denetimi ve acil müdahale 
süreçlerinde ciddi eksiklikler 
tespit edildiğini açıkladı.

Kazakistan'da Eylül 2026'da 
Hazar Denizi'nde düzenlenen 
askerî tatbikat sırasında 14 as-
kerin hayatını kaybetmesinin 
ardından başlatılan kapsamlı 
incelemede, Kazakistan Savun-
ma Bakanlığının tatbikatları 
planlama ve yürütme süreçle-
rinde sistematik eksiklikler tes-
pit edildi.

Kazakistan Başbakanı Oljas 
Bektenov, milletvekillerinin soru 
önergesine verdiği yanıtta, Sa-
vunma Bakanlığının yürüttüğü 
incelemenin sonuçlarını açıkla-
dı. Bektenov, askerî tatbikatla-
rın denetlenmesi, olası risklerin 
değerlendirilmesi ve değişen ko-
şullara hızlı müdahale edilmesi 
konularında ciddi aksaklıklar 
belirlendiğini bildirdi.

Başbakan Bektenov, özellik-
le tehlikeli koşulların yeterince 
dikkate alınmadığını, güvenlik 
kurallarına uyulmasının gerek-
tiği şekilde denetlenmediğini ve 
tatbikatların riskli aşamalarının 
zamanında durdurulmasına yö-
nelik kararların alınmasında ek-
siklikler yaşandığını belirtti.

HAZAR DENİZİ'NDEKİ 
TATBİKATTA 14 ASKER 

HAYATINI KAYBETMİŞTİ

Eylül 2026'da Kazakistan 
Deniz Kuvvetlerinin Mangis-
tau bölgesinde gerçekleştirdiği 
tatbikat sırasında 17 asker açık 
denize sürüklendi. Şiddetli rüz-
gâr ve hava koşullarının aniden 
kötüleşmesi nedeniyle yaşanan 
olayda üç asker kurtulurken 14 
asker hayatını kaybetti. Olayın 
ardından 25 Eylül'de ülkede 
millî yas ilan edildi.

Olayın ardından Kazakis-
tan Cumhurbaşkanı Kasım 

Cömert Tokayev, Savunma Ba-
kanlığında kapsamlı inceleme 
yapılmasını ve silahlı kuvvetle-
rin yeniden yapılandırılmasını 
öngören bir askerî reform planı 
hazırlanmasını istedi. Dönemin 
Savunma Bakanı Dauren Kosa-
nov görevden alınırken yerine 
Aydos Mırzahmetov atandı. 
Olayla bağlantılı olarak Deniz 
Kuvvetlerinin eski başkomutanı 
ve bazı üst düzey askerî yetkili-

ler hakkında da adli soruşturma
başlatıldı.

ORDUDA YENİ GÜ-
VENLİK TEKNOLOJİLERİ 

DEVREYE ALINIYOR

Başbakan Bektenov, askerî
tatbikatlarda güvenliği artırmak
amacıyla bazı teknolojilerin kul-
lanılmaya başlandığını da açıkla-
dı. Buna göre Kazakistan Silahlı
Kuvvetleri, tatbikatları havadan
izlemek için insansız hava sistem-
lerinden yararlanıyor. Bazı birlik-
lerde ise askerlerin konumlarını
belirleyen ve fiziksel durumla-
rını takip eden kişisel cihazlar
kullanılıyor.

Ayrıca güvenlik birimlerinin
Kazakistan'ın meteoroloji ku-
rumu Kazhidromet ile iş birliği
yaptığı ve hava koşullarındaki
değişiklikler ile fırtına uyarıla-
rına ilişkin düzenli bilgi aldığı
belirtildi.

Cumhurbaşkanı Tokayev'in
talimatıyla hazırlanan askerî re-
form planı kapsamında askerî
yönetim sisteminin geliştirilme-
si, tatbikatların planlanmasında
standartların oluşturulması ve
personel güvenliğinin öncelikli
hâle getirilmesi hedefl eniyor.

Başlatılan reform süreciy-
le Kazakistan yönetimi, Hazar
Denizi'ndeki ölümcül tatbika-
tın ardından ordudaki denetim,
risk değerlendirmesi ve güven-
lik uygulamalarını yeniden dü-
zenlemeyi amaçlıyor.

Kazakistan ve Azerbaycan, 
Orta Koridor’da iş birliğini genişletiyor

14 asker ölmüştü: Kazakistan'daki 
tatbikatta ağır ihmaller ortaya çıktı



7

 

Есть люди, чья жизнь 
становится примером не 
благодаря громким сло-
вам, а благодаря ежеднев-
ному труду, добрым делам 
и искреннему стремлению 
быть полезными обще-
ству. Именно к таким 
людям относится Карс-
лиев Мурат Сабирович — 
врач-стоматолог-ортопед, 
ветеран Семипалатинского 
ядерного полигона, обще-
ственный деятель и чело-
век, заслуживший уваже-
ние окружающих своим 
трудолюбием, мудростью 
и отзывчивостью.

Судьба, закалённая 
временем

Мурат Сабирович Карсли-
ев родился 22 августа 1963 
года. Его жизненный путь — 
история человека, который с 
молодых лет привык ответ-
ственно относиться к своим 
обязанностям и достойно 
преодолевать испытания.

Важной страницей его 
биографии стала военная 
служба. С 26 октября 1981 
года по 15 декабря 1983 года 
Мурат Сабирович проходил 
службу в городе Семипала-
тинске, в Ракетных войсках 
стратегического назначения, 
в войсковой части № 36803, 
где выполнял обязанности 
водителя.

Сегодня Мурат Сабирович 
имеет статус ветерана Семи-
палатинского ядерного поли-
гона. Это особая страница 
его жизни, напоминающая о 
непростом историческом пе-
риоде и судьбах людей, кото-
рым довелось находиться в 
этом регионе.

Но какие бы испытания ни 
преподносила судьба, Мурат 
Сабирович неизменно сохра-
нял главное — стремление 
трудиться, помогать людям и 
приносить пользу обществу.

Профессия, ставшая 
призванием

В 1986 году Мурат Саби-
рович поступил в Шымкент-
ское медицинское училище, 
выбрав для себя путь служе-
ния людям через медицину.

Учёба потребовала на-
стойчивости, дисциплины и 
серьёзного отношения к бу-
дущей профессии. В 1990 
году он успешно окончил 
учебное заведение с крас-
ным дипломом, подтвердив 
свои знания и стремление к 
профессиональному совер-
шенству.

С того же года его трудо-
вая деятельность связана со 
стоматологией в городе Тал-
гаре. За десятилетия работы 
Мурат Сабирович приобрёл 
большой профессиональный 
опыт в области ортопедиче-
ской стоматологии.

Медицина — это особая 
профессия, где недостаточно 
только знаний и мастерства. 
Здесь необходимы терпение, 

ответственность, умение ус-
лышать человека и понять 
его переживания. Именно та-
кие качества помогают врачу 
завоевать самое дорогое — 
доверие людей.

Более трёх десятилетий 
труда в медицине — это не 
просто годы профессиональ-
ной деятельности. Это годы 
ответственности, человече-
ских встреч, накопленного 
опыта и преданности избран-
ному делу.

Не только профессионал, 
но и общественный деятель

Особого уважения за-
служивает общественная 
деятельность Мурата Саби-
ровича. Являясь руководи-

телем местного турецкого 
этнокультурного сообщества 
посёлка Кызыл-Гайрат, он 
уделяет внимание вопро-
сам единства, сохранения 
культурных ценностей и под-
держки подрастающего поко-
ления.

Для него общественная 
работа — не просто участие 
в мероприятиях. Это возмож-
ность быть рядом со своим 
народом, объединять людей, 
поддерживать добрые начи-
нания и заботиться о буду-
щем молодёжи.

Мурат Сабирович высту-
пал с инициативами по раз-
витию молодёжных клубов, 
танцевальных и спортивных 
направлений, направленных 
на сохранение культурных 
традиций и вовлечение мо-
лодого поколения в полезную 
общественную деятельность.

Ведь именно через такие 
начинания дети и молодёжь 
учатся уважать свои корни, 
ценить историю народа, раз-
вивать способности и чув-
ствовать ответственность за 
общее будущее.

Большое место в жизни 
Мурата Сабировича занима-
ет и семья. Вместе с супру-
гой, также связавшей свою 
жизнь с медициной, он воспи-
тал двоих детей, получивших 
высшее образование. Семья, 
труд, уважение к старшим и 

забота о ближних — ценности, 
которые сопровождают его 
на протяжении всей жизни.

Встреча, 
оставившая тепло

 в сердцах

Недавно состоялась ду-
шевная встреча с Муратом 
Сабировичем, которая пода-
рила её участникам не толь-
ко приятные впечатления, но 
и возможность ближе позна-
комиться с его жизненным 
путём, взглядами и обще-
ственной деятельностью.

Беседа прошла в тёплой, 
дружеской атмосфере. Было 
интересно услышать вос-

поминания о годах службы, 
профессиональном станов-
лении, многолетней работе в 
медицине и участии в обще-
ственной жизни.

Подобные встречи осо-
бенно ценны тем, что за офи-
циальными должностями и 
биографическими фактами 
позволяют увидеть самого 
человека — с его характером, 
жизненными принципами, 
опытом и искренним отноше-
нием к окружающим. Именно 
такие люди своим примером 
показывают, что уважение 
невозможно заслужить одни-
ми словами. Оно рождается 
из поступков.

Щедрость души 
измеряется добрыми 

делами

Особенно приятным и 
запоминающимся момен-
том встречи стало вручение 
подарочных сертификатов, 
которые Мурат Сабирович 
подготовил и преподнёс от 
чистого сердца. Этот благо-
родный жест стал проявле-
нием его щедрости, внима-
ния и искреннего желания 
подарить окружающим ра-
дость.

Ведь настоящий подарок 
ценен не только своим со-
держанием. Гораздо важнее 
то чувство заботы, которое 

за ним стоит. Мурат Саби-
рович ещё раз доказал, что 
доброта не требует громких 
заявлений. Иногда достаточ-
но одного искреннего поступ-
ка, чтобы оставить в сердцах 
людей светлые воспомина-
ния.

От имени ОО «Турецкое 
этнокультурное объединение 
«АХЫСКА» выражаем Му-
рату Сабировичу Карслиеву 
сердечную благодарность за 
подаренные сертификаты, 
проявленное внимание, ще-
дрость и доброе отношение. 
Мы высоко ценим людей, ко-
торые не остаются в сторо-
не от общественной жизни, 
поддерживают окружающих 
и своими поступками укре-
пляют взаимное уважение 
и единство. Пусть добро, 
которое вы дарите людям, 
возвращается к вам много-
кратно!

Главное богатство 
человека — 

уважение людей

Жизнь Мурата Сабирови-
ча — яркий пример того, как 
в одном человеке могут гар-
монично сочетаться профес-
сионализм, общественная 
ответственность, любовь к 
семье и преданность своему 
народу.

Он принадлежит к тому по-
колению, для которого честь, 
трудолюбие, верность слову 
и уважение к окружающим 
являются не просто краси-
выми понятиями, а основой 
жизненных принципов. Такие 
люди заслуживают того, что-
бы о них говорили, писали и 
ставили в пример молодому 
поколению.

ОО «Турецкое этнокуль-
турное объединение «АХЫ-
СКА» выражает Мурату 
Сабировичу искреннюю при-
знательность за многолетний 
добросовестный труд, ак-
тивную жизненную позицию, 
общественные инициативы и 
добрые дела.

Уважаемый 
Мурат Сабирович!

Желаем вам крепкого здо-
ровья, долгих и счастливых 
лет жизни, семейного благопо-
лучия, неиссякаемой энергии 
и успехов во всех начинани-
ях! Пусть рядом всегда будут 
верные друзья, благодарные 
люди и любящие близкие. 
Пусть ваши знания, опыт и му-
дрость ещё долгие годы слу-
жат на благо общества.

В народе говорят: «До-
брое имя дороже богатства». 
И действительно, самое цен-
ное наследие человека — не 
материальные достижения, 
а уважение, благодарность и 
добрые воспоминания, кото-
рые он оставляет в сердцах 
людей. Именно такими по-
ступками и пишется настоя-
щая история человечности.

 Тюркан БЕШЛИ ОГЛЫ

Яша Зульфикаро-
вич, этнокультурное 
объединение «Ахы-
ска» Туркестанской 
области сердечно 
поздравляет Вас с 
днём рождения! 

Вы - целая эпоха, на-
полненная жизненным 
опытом, мудростью, до-
стойными поступками и 
значимыми событиями. 
Ваш возраст, в котором 
особенно ценны пройден-
ный путь, доброе имя, ува-
жение людей и богатство 
человеческой души.

В этот знаменательный 
день желаем Вам крепкого 
здоровья, бодрости духа, 
душевной гармонии и дол-
гих счастливых лет жизни!

Пусть накопленная му-
дрость и жизненная энер-
гия ещё долгие годы по-
могают Вам вдохновлять 
окружающих. Пусть дети и 
внуки радуют своими успе-
хами, близкие окружают 
заботой, а каждый день 
дарит поводы для гордо-
сти и улыбок.

Желаем Вам мира в 
душе, благополучия в 
доме! 

Пусть годы прибавля-
ют не забот, а почёта, не 
усталости, а мудрости, не 
расстояний, а близких и 
дорогих сердцу людей!

 
С глубоким 
уважением, 

этнокультурное 
объединение «Ахыска» 

Туркестанской 
области

МУРАТ КАРСЛИЕВ: ЧЕЛОВЕК БОЛЬШОГО 
СЕРДЦА, БЛАГОРОДНЫХ ПОСТУПКОВ 

И ВЕРНОСТИ СВОЕМУ НАРОДУ

ПОЗДРАВЛЯЕМ!
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В преддверии 14 ноября 
— даты, навсегда оставив-
шей глубокий след в исто-
рии турок-ахыска, — состо-
ялась особенная встреча, 
наполненная воспоминания-
ми, благодарностью, уваже-
нием к старшему поколению 
и искренней человеческой 
теплотой.

Почётными гостями се-
мьи Агададиевых стали Ге-
неральный консул Турецкой 
Республики в Алматы Тугба 
Алан Озденфедакар 

 и атташе 
по вопросам образования Ге-
нерального консульства Ту-
рецкой Республики в Алматы 
Шюкюр Кёсе . Во 
встрече также приняли уча-
стие представители ОО «Ту-
рецкое этнокультурное объе-
динение «АХЫСКА».

Когда история 
оживает в голосах 
наших бабушек 

и дедушек

Особое место в этот день 
занимали наши дорогие 
представители старшего по-
коления — Асанпаша бей, его 
супруга Мехребан ханым и 
Агали бей.

Это люди, чьи судьбы не-
разрывно связаны с истори-
ей народа, его испытаниями, 
надеждами и стремлением 
сохранить свои корни. За их 
плечами — целая эпоха, на-
полненная событиями, кото-
рые сегодня становятся бес-
ценными свидетельствами 
прошлого.

В доме царила особенная 
атмосфера. Здесь не было 
места равнодушию или фор-
мальности. Каждое слово, 
каждый рассказ находили 
отклик в сердцах присутству-
ющих.

Асанпаша бей и Агали 
бей делились воспоминани-
ями о далёких годах, непро-
стых страницах переселения, 
трудностях, с которыми стол-
кнулись их семьи, и долгом 
пути, пройденном ради буду-
щих поколений.

Рядом с Асанпаша беем 
была его супруга — уважа-
емая Мехребан ханым, чьё 
присутствие придавало 
встрече особую семейную 
теплоту. Ведь за судьбами 
наших дедушек всегда стоят 
и судьбы наших бабушек — 
женщин, которые на протяже-
нии жизни берегли семейный 
очаг, передавали детям род-
ной язык, традиции, любовь и 
уважение к своим корням.

Особую атмосферу се-
мейного единства создавали 
и сыновья Асанпаша бея — 
Мурат бей и Бинали бей. Их 
участие в этой встрече стало 
прекрасным примером ува-
жительного отношения детей 
к родителям, преемственно-
сти поколений и сохранения 
семейных ценностей.

В такие моменты особен-
но ясно понимаешь, что са-
мое большое богатство на-
ших бабушек и дедушек — это 
не прожитые годы, а дети и 
внуки, которые продолжают 
их добрые традиции, хранят 
семейную историю и с любо-
вью заботятся о старшем по-
колении.

Особенно 
трогательно в этот 
день звучали 
воспоминания 
о Казахстане

Наши дорогие представи-
тели старшего поколения с 
глубокой признательностью 
говорили о гостеприимстве 
казахского народа, который в   
непростые времена протянул 
руку помощи, разделил кров 
и хлеб, подарил надежду на 
новую жизнь.

Казахстан стал для ту-
рок-ахыска не просто местом 
проживания, а настоящей 
Родиной, где выросли новые 
поколения, появились семьи, 
были построены дома и зало-
жено будущее.

И сегодня, спустя деся-
тилетия, эта благодарность 
продолжает жить в сердцах 
наших бабушек и дедушек, 
передаваясь детям и внукам 
как одна из важнейших се-
мейных ценностей.

Встреча, согретая 
теплом двух народов

Генеральный консул Тугба 
Алан Озденфедакар и атта-
ше по вопросам образования 
Шюкюр Кёсе с искренним вни-
манием слушали рассказы 
Асанпаша бея и Агали бея, 
разделяя чувства и пережи-
вания, связанные с историче-
ской памятью народа.

В этот день официальные 
должности словно отошли 
на второй план, уступив ме-
сто простому человеческому 
общению, уважению и ду-
шевной близости. За одним 
столом встретились история 
и современность, мудрость 
наших бабушек и дедушек 
и искреннее стремление со-
хранить их бесценные воспо-

минания для будущих поко-
лений.

Особую значимость встре-
че придавало приближение 
14 ноября — памятной даты, 
напоминающей о тяжёлых ис-
пытаниях, выпавших на долю 
турок-ахыска в 1944 году. Но 
этот день стал не только по-
водом вспомнить прошлое. 
Он напомнил о невероятной 
стойкости людей, сумевших 
сохранить достоинство, веру, 
родной язык, культуру и лю-
бовь к жизни.

В тёплой беседе чувство-
валось то, что невозможно 
передать официальными 
словами, — искреннее ува-
жение к человеческой судь-
бе, благодарность за мирное 
настоящее и желание сохра-
нить историческую память.

Подарки 
от чистого сердца

Одним из самых светлых 
и приятных моментов встре-
чи стало вручение подарков. 
Генеральный консул Тугба 
Алан Озденфедакар препод-
несла подарки присутству-
ющим, выразив тем самым 
своё внимание, уважение и 
самые добрые пожелания.

Не осталась в стороне и 
гостеприимная семья Агада-
диевых, которая также под-

готовила и вручила подарки 
всем участникам встречи. 
Особой благодарности за-
служивают Мурат бей и Би-
нали бей — сыновья уважае-
мого Асанпаша бея, которые 
вместе со своей семьёй про-
явили внимание к гостям и 
поддержали атмосферу до-
брожелательности и семей-
ного единства.

Подобные поступки ещё 
раз показывают, насколько 

важны традиции гостеприим-
ства, уважения к старшим и 
заботы о людях, которые пе-
редаются в семьях турок-ахы-
ска из поколения в поколение. 
Эти искренние знаки внима-
ния вызвали тёплые эмоции 
и стали ещё одним проявле-
нием той доброты, которой 
был наполнен этот день.

Ведь истинная ценность 
подарка заключается не в 
его стоимости, а в чувствах, с 
которыми его преподносят. В 
заботе, уважении и желании 
подарить человеку радость. 
Радушный приём, душевные 

разговоры, искренние улыб-
ки и атмосфера взаимного 
уважения сделали этот день 
по-настоящему незабывае-
мым.

Наши бабушки 
и дедушки — живая 
память народа

  Для ОО «Турецкое эт-
нокультурное объединение 

«АХЫСКА» подобные встре-
чи имеют особое значение.
Наше старшее поколение —
это живая история народа,
его духовная опора и бесцен-
ное наследие.

Каждая бабушка и каж-
дый дедушка хранят в сво-
ей памяти события, которые
невозможно в полной мере
передать страницами учеб-
ников и архивными докумен-
тами.

В их рассказах — история
целых семей. В их глазах —
пережитые годы. В их серд-
цах — любовь к родной земле,

благодарность людям, ока-
завшим помощь, и надежда
на счастливое будущее сво-
их детей и внуков.

 Асанпаша бей, Мехребан
ханым и Агали бей — предста-
вители того поколения, кото-
рое заслуживает самого глу-
бокого уважения, внимания и
заботы. А рядом с ними — их
дети, продолжающие семей-

ПАМЯТЬ, ОБЪЕДИНЯЮЩАЯ СЕРДЦА: 
ОСОБЕННАЯ ВСТРЕЧА В ДОМЕ СЕМЬИ АГАДАДИЕВЫХ

Есть встречи, которые не измеряются вре-
менем. Они остаются в памяти благодаря 
искренним словам, душевному теплу и тем 
чувствам, которые объединяют людей разных 
поколений. Именно такой стала встреча, состо-
явшаяся в гостеприимном доме семьи Агада-
диевых.
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На днях состоялось за-
седание Исполнительного 
комитета Турецкого этно-
культурного объединения 
«Ахыска», в ходе которого 
были рассмотрены два 
важных вопроса: подготов-
ка к проведению памятного 
мероприятия, посвящённо-
го 82-й годовщине пере-
селения турок-ахыска в 
Казахстан, а также органи-
зация подписной кампании  
газет «Ахыска» на 2027 год.

Подготовка к памят-
ному мероприятию

По первому вопросу 
выступили руководители 
региональных филиалов 
объединения, которые про-
информировали участников 
заседания о ходе подготови-
тельной работы к предстоя-
щему мероприятию.

В ходе обсуждения было 
определено количество при-
глашённых гостей, сфор-
мированы списки для на-
правления официальных 
приглашений представите-
лям других этнокультурных 
объединений, а также ди-
пломатическим представи-
тельствам — Посольству и 
Генеральному консульству 
Турецкой Республики.

Особое внимание было 
уделено координации дей-
ствий между центральным 
аппаратом и региональными 
филиалами. Подчёркива-
лось, что проведение памят-
ного мероприятия требует 
ответственного подхода, чёт-
кой организации и слаженной 
работы всех участников.

Сохранение исторической 
памяти о трагических собы-
тиях 1944 года, уважение к 

судьбам старшего поколе-
ния и передача исторической 
правды молодому поколению 
остаются важными направ-
лениями деятельности объе-
динения.

Газета «Ахыска» — 
голос нашего народа

Вторым вопросом по-
вестки дня стала подписная 
кампания газет «Ахыска» на 
2027 год.

По данному вопросу вы-
ступил главный редактор га-
зеты Ровшан Мамедоглы. Он 
сообщил о начале подписной 
кампании и подчеркнул необ-
ходимость завершить выпол-
нение годового плана в пери-
од до 15–20 декабря.

В своём выступлении 
главный редактор отметил 
особую значимость увеличе-
ния тиража газеты, прежде 
всего, в сельской местности. 
Именно там важно активизи-
ровать работу с населением, 
наладить прямой контакт с 
жителями, разъяснять значе-
ние печатного издания и при-
влекать новых подписчиков.

«Чтобы наш голос был ус-
лышан на местах, необходи-
мо расширять читательскую 
аудиторию, особенно в сель-
ских населённых пунктах. 
Газета должна быть ближе 
к людям, а для этого нам 
необходимо работать непо-
средственно с населением», 
— прозвучало в ходе обсуж-
дения.

Участники заседания рас-
смотрели и определили пла-
ны подписки по регионам, 
установили количественные 
показатели для филиалов и 
обозначили задачи по их вы-
полнению.

Новые возможности — 
электронная подписка

  Важным нововведением
стало открытие электронной
подписки на газету «Ахыска».
Теперь читатели могут офор-
мить подписку, воспользо-
вавшись банковскими рекви-
зитами издания.

Реквизиты для элек-
тронной подписки:

Получатель: ТОО «ГАЗЕТА
«AHISKA-АХЫСКА»

БИН: 010340004609
Банк: АО «Kaspi Bank»
БИК: CASPKZKA
КБе: 17
Номер счёта (IBAN):

KZ43722S000057705435
Внедрение электронной

подписки открывает допол-
нительные возможности для
читателей и позволяет сде-
лать газету доступнее, неза-
висимо от места проживания.

По итогам заседания
была подчёркнута необходи-
мость активного участия всех
региональных филиалов в
реализации поставленных
задач. Подготовка памятно-
го мероприятия и успешное
проведение подписной кам-
пании требуют общей ответ-
ственности, инициативности
и командной работы.

 Газета «Ахыска» — это не
просто периодическое изда-
ние. Это информационная
площадка, объединяющая
наш народ, сохраняющая его
историю, культуру, традиции
и рассказывающая о жизни
турок-ахыска в Казахстане.

Сохраняя историческую
память, мы сохраняем наше
единство. Поддерживая род-
ную газету, мы даём возмож-
ность нашему голосу звучать
громче! 

ные традиции. Мурат бей 
и Бинали бей являются до-
стойным примером сынов-
него уважения и бережного 
отношения к родительскому 
наследию.

Ведь память народа со-
храняется не только бла-
годаря рассказам наших 
бабушек и дедушек, но и 
благодаря тем, кто умеет 
слушать, помнить и переда-
вать услышанное следую-
щим поколениям.

Сегодня наша общая 
задача — быть рядом с 
представителями старшего 
поколения, бережно запи-
сывать их воспоминания 
и передавать услышанное 
детям и внукам. Народ жи-
вёт, пока жива его память. 
А память живёт, пока мы 
умеем слушать и беречь 
тех, кто хранит её в своём 
сердце.

Слова искренней 
благодарности

ОО «Турецкое этно-
культурное объединение 
«АХЫСКА» выражает глу-
бокую признательность Ге-
неральному консулу Турец-
кой Республики в Алматы 
Тугбе Алан Озденфедакар 
и атташе по вопросам об-
разования Шюкюру Кёсе за 
внимание к представите-
лям нашего старшего поко-
ления, уважение к истори-
ческой памяти, искренность 
и участие в этой душевной 
встрече.

Ваше присутствие стало 
ярким свидетельством того, 
насколько важны челове-
ческие отношения, преем-
ственность поколений и 
сохранение духовного на-
следия народа.

Особые слова благо-
дарности адресуем семье 
Агададиевых, а также Му-
рат бею и Бинали бею за 
щедрость, гостеприимство, 
радушный приём и заботу 
о каждом присутствующем. 
Благодаря вашему вни-
манию и доброте встреча 
прошла в атмосфере насто-
ящего семейного уюта, вза-
имопонимания и душевного 
единения.

Отрадно видеть, 
когда дети с такой 
теплотой и уважени-
ем относятся к своим 
родителям, береж-
но хранят семейные 
ценности и продол-
жают традиции, за-
ложенные старшим 
поколением.

И конечно, самые 
тёплые слова при-
знательности мы вы-
ражаем нашим доро-
гим Асанпаша бею, 
Мехребан ханым и 
Агали бею.

Спасибо вам за 
жизненную мудрость, 
добрые сердца, за 
сохранённые тради-
ции и ту бесценную 
память, которую вы 
передаёте нам.

Спасибо за ваше терпе-
ние, силу духа и за то, что, 
пройдя через непростые 
жизненные испытания, вы 
сохранили любовь к лю-
дям, уважение к окружаю-
щим и верность семейным 
ценностям.

Пусть Всевышний да-
рует вам крепкое здоро-
вье, долгие и счастливые 
годы жизни, душевное 
спокойствие, благополу-
чие и радость в окружении 
любящих детей, внуков и 
правнуков.

Встреча в доме семьи 
Агададиевых ещё раз на-
помнила всем нам про-
стую, но глубокую истину: 
история народа живёт не 
только в книгах и памятных 
датах. Она живёт в глазах 
наших бабушек и дедушек, 
в их голосах, воспоминани-
ях, улыбках и благодарных 
сердцах.

И пока мы умеем слу-
шать старших, помнить 
прошлое и ценить добро, 
связывающее наши наро-
ды, эта история будет про-
должаться.

Пусть память объеди-
няет поколения, благодар-
ность укрепляет дружбу, а 
мир, согласие и взаимное 
уважение всегда остаются 
главными ценностями на-
шего общего дома — Казах-
стана!

Билора ИБРАГИМОВА

В ЦЕНТРЕ ВНИМАНИЯ — ПОДГОТОВКА 
ПАМЯТНОГО МЕРОПРИЯТИЯ И ПОДПИСНАЯ 
КАМПАНИЯ ГАЗЕТЫ «АХЫСКА» НА 2027 ГОД

СВЕТЛАЯ  ПАМЯТЬ
  
Молла Шенник Ожахлы оглы (1875-1965 гг.) заслужил ав-

торитет и уважение среди односельчан и за пределами сво-
его села. Исламское образование он получил в Турции, имел 
глубокие духовные знания. Был строгим и добропорядочным 
человеком, помогал людям советом и делом. У него большая 
семья из 10 детей, которых он вырастил и воспитал  честными 
и трудолюбивыми людьми. Старшее поколение, кто помнит и 
знал моллу Шенник Ожахлы оглы, вспоминают о нём, как о 
добром и справедливом человеке. 

Аллаһ рәһмәт әлясин.
Байрамалы КАЧАЕВ,

председатель Панфиловского филиала ТЭКО 
Талгарского района
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Первые победы и 
путь к мечте

В свои 13 лет София Тур-
турова уже уверенно заявля-
ет о себе в мире музыки. Её 
талант, артистизм, любовь к 
песне и стремление к совер-
шенству вызывают искрен-
нее восхищение.

Особое место в творче-
ской истории Софии зани-
мает республиканский кон-
курс-фестиваль «AHISKA 
STAR — 2026», организован-
ный ОО «Турецкое этнокуль-
турное объединение  «АХЫ-
СКА».

11 октября 2026 года в го-
роде Талгаре собрались та-
лантливые дети и молодёжь 
из разных регионов Казах-
стана. Каждый участник стре-
мился показать свои способ-
ности, поделиться любовью 
к искусству и достойно пред-
ставить свой регион.

София Туртурова пред-
ставила город Алматы в но-
минации «Вокал — турецкая 
песня». Её выступление ста-
ло важной ступенью в твор-
ческом развитии. По итогам 
конкурса София набрала 22 
балла и завоевала почётное 
II место, войдя в число луч-
ших юных вокалистов фести-
валя.

 Для нашего объединения 
особенно радостно видеть, 
как конкурс «AHISKA STAR» 
становится площадкой, где 
юные таланты получают воз-
можность проявить себя, об-
рести уверенность и сделать 
ещё один шаг к большой 
мечте. Но, как оказалось, на 
этом музыкальные достиже-
ния Софии не закончились!

Новая вершина — 
международное 

признание

  Вскоре пришла ещё одна 
замечательная новость, ко-
торая стала настоящим по-
водом для гордости. София 
Туртурова завоевала III ме-
сто на международном му-
зыкальном фестивале The 
Istanbul Dream International 
Music Festival 2026 в катего-
рии Teen Dreamers!

В фестивале приняли уча-
стие представители более 
чем 20 стран мира. Среди 
столь широкого круга талант-
ливых исполнителей София 
сумела достойно предста-
вить Казахстан и продемон-
стрировать свои вокальные 
способности.

Это достижение особен-
но ценно, ведь выступление 
на международном уровне 

требует не только таланта, 
но и смелости, самооблада-
ния, трудолюбия и огромной 
любви к своему делу. За кра-
сивым сценическим высту-
плением всегда скрывается 
большой труд: часы репе-
тиций, работа над голосом, 
волнение перед выходом на 
сцену и бесконечное жела-
ние становиться лучше.

Именно из таких малень-
ких, но настойчивых шагов 
складывается путь к большо-
му успеху. Вчера — призовое 
место на «AHISKA STAR», 
сегодня — признание на меж-
дународной сцене. И хочется 
верить, что впереди Софию 
ждут ещё более значимые 
творческие вершины.

За успехом ребёнка 
стоит любовь семьи

Особые слова призна-
тельности хочется адресо-
вать родителям Софии Тур-
туровой. Ведь за каждым 
талантливым ребёнком сто-
ят люди, которые первыми 
замечают его способности, 
поддерживают в минуты со-

мнений, радуются первым 
достижениям и помогают не 
сдаваться перед трудностя-
ми. Родительская вера порой 
становится той самой неви-
димой силой, которая помо-
гает ребёнку уверенно выйти 
на сцену и раскрыть свой та-
лант.

Мы искренне благода-
рим родителей Софии за 
прекрасное воспитание до-
чери, за заботу, терпение, 
поддержку и возможность 

развивать её музыкальные 
способности. Отдельной 
благодарности заслуживают 
педагоги и наставники, чей 
профессиональный труд по-
могает юным исполнителям 
расти, совершенствовать ма-
стерство и открывать новые 
горизонты.

«AHISKA STAR» — 
место, где зажигаются 

звёзды

  Для ОО «Турецкое эт-
нокультурное объединение 
«АХЫСКА» успех Софии 

имеет особое значение. 
Главная ценность нашего 
конкурса заключается не 
только в определении побе-
дителей и вручении наград. 
Гораздо важнее подарить 
детям возможность поверить 
в собственные силы, почув-
ствовать радость творчества 
и увидеть, что их талант за-
мечают и ценят.

Каждая новая победа на-
ших участников становится 
подтверждением того, на-

сколько важно поддерживать 
молодое поколение, созда-
вать условия для развития 
его способностей и откры-
вать дорогу в большой мир 
искусства.

София Туртурова — пре-
красный пример того, как 
участие в республиканском 
конкурсе может стать одной 
из важных ступеней на пути 
к новым достижениям. Её 
успех — это радость не толь-
ко для семьи и педагогов, но 
и для всех нас, кто верит в 
талантливую молодёжь Ка-
захстана.

  София, пусть твой 
голос звучит ещё 

громче!

  От имени ОО «Турец-
кое этнокультурное объеди-
нение «АХЫСКА» сердечно 
поздравляем Софию Турту-
рову с замечательным меж-
дународным достижением! 
Мы гордимся тобой, твоим 
талантом, трудолюбием и 
стремлением идти вперёд.

 Пусть каждая новая песня
становится шагом к исполне-
нию твоей мечты, каждая сце-
на встречает тебя громкими
аплодисментами, а каждая
победа вдохновляет на ещё
большие свершения. Жела-
ем тебе крепкого здоровья,
неиссякаемого вдохновения,
творческого роста и новых
международных побед!

Пусть сегодня твоё имя
звучит среди победителей, а
завтра — среди известных ис-
полнителей, прославляющих
Казахстан на мировой сцене!
И кто знает, возможно, спу-

стя годы, вспоминая начало
своего творческого пути, Со-
фия с теплотой произнесёт
название конкурса, на сцене
которого когда-то завоевала
своё почётное второе ме-
сто, — «AHISKA STAR». Ведь
большие звёзды когда-то
тоже делали свои первые
шаги. А наша задача — вовре-
мя увидеть их свет и помочь
ему засиять ещё ярче!

Билора ИБРАГИМОВА

ОТ «AHISKA STAR» ДО МЕЖДУНАРОДНОЙ СЦЕНЫ: 
СОФИЯ ТУРТУРОВА — ЮНАЯ ЗВЕЗДА!

Иногда большая мечта начинается с одного 
выступления, одной песни и смелого шага на-
встречу сцене. Именно так рождаются истории 
юных талантов, чьи голоса способны покорять 
сердца зрителей и прославлять родную страну 
далеко за её пределами. Сегодня одна из таких 
историй — о талантливой Софии Туртуровой.
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25 октября 2013 г. Абилов 
Шерхан Абдиевич избран дей-
ствительным членом академии. 
Диплом Петровской академии 
наук и искусств РА № 1791. 

28 января 2019 г. Абилову 
Шерхану Абдиевичу присуждена 
премия имени Петра Великого 
«За крупный вклад в развитие 
отечественной культуры и де-
ятельность в сфере киноискус-
ства». Награжден Президиумом 
Петровской Академии медалью 
Лауреата Петровской Академии 
Наук и Искусств «За верность 
России». Президент Петровской 
Академии наук и искусств Алек-
сей Васильевич Воронцов, Глав-
ный ученый секретарь Андрей 
Витальевич Антонов.

В Комитете по культуре 

Санкт-Петербурга Абилову Шер-
хану Абдиевичу Почетную гра-
моту вручила начальник отдела 
кадров Доронина Ольга Алексе-
евна.

Также Шерхан Абдиевич 
Абилов получил от Туркестан-
ской области города Кентау на-
граду «Калага синирген енбеги 
ушин» 2 октября 2026 г. № 593. 
Аким города Кентау Жандос Ка-
мурзаевич Тасов. И объемный 
подарок - символ города Кентау.

От редакции газеты «Ахыска» 
поздравляем Абилова Шерхана 
Абдиевича с высокой наградой 
Комитета по культуре Санкт-Пе-
тербурга и акима города Кентау. 
Вы - человек особого обаяния, 
щедрый, самобытного дарова-
ния, своими талантливыми ак-

терскими работами заслужили
высокое профессиональное при-
знание и верность избранному
делу, завоевали популярность
и искреннюю любовь публики.
Вы вошли в летопись советского
и российского кинематографа.
Желаем Вам крепкого здоро-
вья, неиссякаемого вдохнове-
ния, семейного счастья, долгих
лет жизни, творческих успехов и
много, много проектов. Продол-
жайте радовать нас, зрителей и
поклонников, новыми работами
в кино. Всего самого доброго!

                                                                                          

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

Фотографии от
Шерхана АБИЛОВА

Данияр Ашимбаев в 
своем Telegram-канале 
прокомментировал сегод-
няшнее задержание руко-
водителей «Самрук-Қазы-
на» и КТЖ.

Как отметил политолог, Коми-
тет национальной безопасности 
совершил яркую акцию в рамках 
принципа «Закон и Порядок»: 
задержаны два топ-менеджера 
казахстанского квазигоссектора 
- председатели правлений фон-
да «Самрук-Қазына» и КТЖ.

Данияр Ашимбаев обратил 
внимание, что если в истории 
КТЖ такие моменты в прошлом 
уже случались, то арест главы 
«Самрука» прецедентов не име-
ет. По его словам, государство 
демонстрирует жесткий курс на 
борьбу с коррупцией, неотврати-
мость наказания и торжество за-

конности - независимо от зани-
маемых постов и политического 
влияния.

Эксперт напомнил, что имен-
но об этом неоднократно го-
ворил Глава государства, про-
возглашая принцип «Закон и 
Порядок», ставший одной из ба-
зовых норм новой Конституции 
и в качестве примера привел 
цитату Касым-Жомарта Токаева 
на одном из его недавних высту-
плений:

«Безграмотный человек, тем 
более жадный и алчный, склон-

ный к проявлениям коррупции,
никак не может быть патриотом
по определению».

Как заметил политолог, сози-
дательный патриотизм, который
продвигает Президент, не при-
емлет никаких нарушений закон-
ности и требует равных прав и
равных обязанностей.

«Глава «Самрука» - это один
из высших постов в стране, а сам
фонд - основной оператор мно-
жества важнейших программ. И
то, что государство санкциони-
ровало его задержание, невзи-
рая на чины и репутационные
издержки, должно стать назида-
нием другим», - подчеркнул Да-
нияр Ашимбаев.

Напомним, сегодня Службой
по противодействию коррупции
КНБ по подозрению в соверше-
нии коррупционного преступле-
ния были задержаны руководи-
тели «Самрук-Қазына» и КТЖ.

ПОЧЕТНАЯ ГРАМОТА 
«ЗА ЗНАЧИТЕЛЬНЫЙ ВКЛАД В РАЗВИТИЕ 
СФЕРЫ КУЛЬТУРЫ САНКТ-ПЕТЕРБУРГА» 
Недавно известный наш земляк Абилов Шерхан Абдиевич – уроженец города Кен-

тау, актер киностудии «Ленфильм», член Гильдии актеров кино России, член Союза 
кинематографистов Российской Федерации, «Почетный гражданин города Кентау», 
«Патриот города Кентау», Гранд-доктор философии, профессор, академик Петровской
Академии наук и искусств, автор 28 книг распоряжением правительства Санкт-Пе-
тербурга, Комитета по культуре Санкт-Петербурга от 13 октября 2026 года № 688 «О 
награждении Почетной грамотой Комитета по культуре Санкт-Петербурга»: 

«За значительный вклад в развитие сферы культуры Санкт-Петербурга наградить 
Почетной грамотой Комитета по культуре Санкт-Петербурга Абилова Шерхана Абдие-
вича, действительного члена Межрегиональной общественной организации «Петров-
ская академия наук и искусств». Председатель Комитета Ф.Д. Болтин.

ГОСУДАРСТВО ДЕМОНСТРИРУЕТ ЖЕСТКИЙ КУРС 
НА БОРЬБУ С КОРРУПЦИЕЙ - ПОЛИТОЛОГ
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Постоянными авторами страницы Постоянными авторами страницы 
являются учителя и ученики являются учителя и ученики 

Талгарского частного лицея-интерната № 1ТаТа

Есть люди, чьи до-
стижения становятся 
гордостью не только 
для их семьи, но и 
для целого народа. 
Люди, которые своим 
трудом, упорством и 
несгибаемой волей 
доказывают: неваж-
но, где ты родился и 
насколько велик твой 
родной посёлок. Глав-
ное — какие цели ты 
ставишь перед собой, 
и с каким достоин-
ством идёшь к своей 
мечте.

Сегодня я хочу рассказать 
об одном из таких молодых 
спортсменов — Идрисове Ка-
мане Мурадовиче, уроженце 
посёлка Чилик Енбекшика-
захского района Алматинской 
области, представителе на-
рода турок-ахыска, который 
сегодня достойно представ-
ляет Турцию на международ-
ной спортивной арене.

Родившись на казахстан-
ской земле, в небольшом, 
но родном сердцу Чилике, 
Каман прошёл путь, кото-
рый заслуживает искреннего 
уважения. Сегодня он про-
живает в Турции, професси-
онально занимается смешан-
ными единоборствами (ММА) 
и уверенно заявляет о себе в 
мире большого спорта.

Чемпион Турции, призёр 
мирового первенства среди 
кадетов — за этими достиже-
ниями стоят годы упорных 
тренировок, дисциплина, 
сила характера и огромное 
желание побеждать.

Но спорт — это не только 
медали, титулы и победы. 
Это, прежде всего, воспита-
ние характера, умение прео-

долевать трудности, подни-
маться после поражений и 
никогда не отказываться от 
своей мечты.

Каждый выход Камана на 
спортивную арену — резуль-
тат большого труда. Каждый 
поединок — испытание не 
только физической силы, но 
и силы духа. А каждая побе-
да — ещё одно доказатель-
ство того, что настойчивость 
и вера в себя способны от-
крыть дорогу к высоким вер-
шинам.

Особую гордость у меня 
вызывает то, что Каман явля-
ется представителем нашего 
народа турок-ахыска — наро-
да с богатой историей, креп-
кими традициями, особым 
уважением к старшим, семье 
и своим корням.

История турок-ахыска 
— это история стойкости, 
единства и сохранения на-
ционального достоинства. И 
сегодня молодое поколение 
продолжает эту историю сво-
ими достижениями — в обра-
зовании, науке, культуре, об-
щественной жизни и, конечно 
же, в спорте.

Для меня Каман Идрисов 
— яркий пример того, как мо-
лодой представитель нашего 
народа своим трудом про-
славляет не только собствен-
ное имя, но и свои корни.

Выходя на международ-
ные спортивные арены под 
флагом Турецкой Республи-
ки, он с честью представля-
ет страну, в которой живёт и 
строит своё спортивное буду-
щее. Но для жителей родного 
Чилика, для земляков и всего 
народа турок-ахыска его до-
стижения имеют особое зна-
чение.

Ведь родная земля оста-
ётся родной независимо от 
расстояний. И когда уроже-
нец небольшого посёлка до-
бивается больших успехов 
на международном уровне, 
это становится поводом для 
искренней радости и гордо-
сти всех его земляков.

Я убеждён, что такие мо-
лодые люди особенно важны 
для подрастающего поколе-
ния. Они своим примером 
показывают, что успех не 
приходит случайно. За ним 
стоят терпение, самоотда-

ча, уважение к наставникам,
поддержка близких и еже-
дневная работа над собой.

Мне хочется, чтобы наша
молодёжь знала имена таких
спортсменов, гордилась их
достижениями и понимала:
путь к большой мечте может
начинаться с самого малень-
кого посёлка.

От всей души поздрав-
ляю Камана Мурадовича с
достигнутыми спортивными
высотами и желаю ему креп-
кого здоровья, неиссякае-
мой энергии, уверенности в
собственных силах и новых
громких побед!

Пусть впереди будет ещё
много престижных турниров,
чемпионских титулов и счаст-
ливых мгновений, когда над
спортивной ареной поднима-
ется флаг Турции в честь его
побед.

Пусть весь мир узнаёт
имена достойных сыновей
народа турок-ахыска!

Каман, помни: где бы ты
ни выступал, за тебя искрен-
не болеют, тобой гордятся
и в тебя верят твои земля-
ки! Пусть твой путь станет
примером для сотен моло-
дых ребят, которые сегодня
только делают первые шаги
в спорте.

От родного Чилика — к
мировым вершинам! Алға,
Каман! Новых побед, новых
высот и новых чемпионских
титулов!

Ф. БАШАТОВ

 

ОБРАЗОВАНИЕ • ДОСТИЖЕНИЯ УЧАЩИХСЯ

УСПЕХ, КОТОРЫЙ 
ПРИНОСИТ ГОРДОСТЬ
Учащиеся Талгарского частного лицея-ин-

терната № 1 стали призёрами областного 
этапа Республиканской олимпиады по линг-
вистике

4 ноября 2026 года со-
стоялся областной этап 
Республиканской олим-
пиады по лингвистике, 
организованный Управ-
лением образования 
Алматинской области и 
областным научно-прак-
тическим центром «Жас 
Дарын» по выявлению 
и поддержке одарённых 
детей и талантливой мо-
лодёжи.

Талгарский частный 
лицей-интернат № 1 до-
стойно представили его 
учащиеся, продемонстри-
ровав высокий уровень 
знаний, аналитического 
мышления и лингвисти-
ческих способностей. В 

олимпиаде приняли участие трое лицеистов, и каждый из 
них вошёл в число призёров. Таким образом, команда по-
казала стопроцентную результативность участия!

По итогам областного этапа призовые места 
распределились следующим образом:

II МЕСТО Төлеген Райымбек — учащийся 11 класса
II МЕСТО Тұрысбек Мирас — учащийся 11 класса
III МЕСТО Ахметов Нұрғиса — учащийся 10 класса

Подготовку учащихся осуществляли педагоги Рахым-
жанова Б.Д. и Нурқасымова Ж.Б., чей профессионализм, 
поддержка и кропотливая работа стали важной составля-
ющей этого успеха.

Олимпиада по лингвистике требует не только глубо-
ких знаний языковых закономерностей, но и развитого 
логического мышления, внимательности, умения анали-
зировать и находить нестандартные решения. Достигну-
тые результаты свидетельствуют о целеустремлённости 
учащихся и высоком уровне образовательной подготовки 
в лицее.

Эта победа — результат совместного труда учеников и 
наставников, стремления к знаниям и постоянной работы 
над собой.

Поздравляем наших призёров и их педагогов с заслу-
женными достижениями! Желаем новых побед, вдохно-
вения и дальнейших успехов!

 Төлеген Райымбек
II место, 11 класс  

Тұрысбек Мирас
II место, 11 класс  
Ахметов Нұрғиса
III место, 10 класс

НАШИ ПРИЗЁРЫ

ОТ РОДНОГО ЧИЛИКА 
ДО МЕЖДУНАРОДНЫХ АРЕН
История гордости и побед Камана Идрисова
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Посетители рассматривают картины на выставке в галерее.
2026 жылы 10 қарашада Алматы қаласы музейлер бірлестігінің құрамына 

кіретін Алматы галереясында түрік суретшісі, акварель кескіндемесінің шебері 
Ахмет Өгретеннің «Су жолы: Босфордан Ұлы далаға дейін» атты халықаралық 
көрмесі салтанатты ашылды. 

Халықаралық көрме Алматы қаласы әкімдігі мен Түркия Республикасының 
Алматыдағы Бас консулдығының қолдауымен ұйымдастырылды.

Көрмеге түркі әлемінің тарихи болмысы мен бай мәдени мұрасын бейне-
лейтін суретшінің 54 акварель туындысы қойылған. Автор еңбектері арқылы 
Босфор жағалауынан Ұлы далаға дейінгі кеңістікті қамтып, түркі халықтарының 
ортақ тарихын, мәдени мұрасы мен ғасырлар бойы сақталып келе жатқан руха-
ни байланыстарын көркем бейнелейді.

«Көрмеде Босфордан Ұлы далаға дейінгі сапарды баяндаймын. Бұл жай 
ғана көркем туындылар көрмесі емес, түркі халықтарының ортақ мәдениеті 
мен тамырын таныстыратын, тарихи-мәдени байланыстарымызды көрсететін 
шығармашылық жоба. Құндылықтарымызды көрерменге жеткізу мен үшін 
маңызды», – деді көрме авторы, суретші Ахмет Өгретен.

Халықаралық көрме 22 қарашаға дейін жалғасады. Кіру тегін. Алматы га-
лереясы сейсенбіден жексенбіге дейін сағат 10:00-ден 19:00-ге дейін жұмыс 
істейді. Дүйсенбі – санитарлық күн. Мекенжайы: Достық даңғылы, 44.

Миллион теңгелік кәуап? Алматыда дәмханаларға 
жүргізілген тексеріс пен көріктендіру талаптарын 
бұзғандарға салынған айыппұл туралы айтылды

Алматының Түрксіб ауданында «Алматы – таза ауа» эко-
логиялық акциясы аясында «Eco Almaty» ЖШС қызметкер-
лері дәмхана, кәуапхана, дүкен және басқа да коммерциялық 
нысандардың иелерімен түсіндіру жұмыстарын жүргізді. 
Кәсіпкерлерге отын, мангал пайдалану және ауаны тазарту 
жүйелеріне қойылатын талаптар ескертілді.

Алматының Экология және қоршаған орта басқармасының мәліметінше, 
мамандар бірнеше қоғамдық тамақтану орнына барған. Нысан иелеріне көмір 
мен отынның орнына газ немесе электр жабдықтарын пайдалануға көшу қа-
жеттігі айтылды.

Қатты отын жағу кезінде ауаға түтін, күйе және зиянды заттар тарайды. Бұл 
жақын маңдағы тұрғын үйлерде тұратын адамдардың денсаулығына кері әсер 
етуі мүмкін.

Санитариялық қағидаларға сәйкес, тұрғын үйлерде және басқа да ғимарат-
тарда орналасқан қоғамдық тамақтану орындарында қатты отынмен жұмыс 
істейтін мангалдар мен тандырларды пайдалануға тыйым салынады. Тағам 
дайындау үшін газ және электр жабдықтары, сондай-ақ түтін мен иісті сүзгіден 
өткізетін желдету жүйелері қолданылуға тиіс.

Қосымша шектеулер Алматы мәслихатының 2025 жылы 30 желтоқсанда 
бекіткен Атмосфералық ауаны қорғау қағидаларында да көзделген. Құжатқа 
сәйкес, газдандырылған аумақтардағы шығарындылары төмен аймақтарда 
(LEZ) өндірістік мақсатта қатты және сұйық отын пайдалануға тыйым салына-
ды. Бұл талаптар 2027 жылы қаңтардан бастап күшіне енеді. Ал LEZ аумағын-
да тиісті шектеулер Алматы қаласы әкімдігінің қаулысы бекітіліп, аймақтың 
тұрақты шекаралары белгіленгеннен кейін қолданысқа енгізіледі.

Кәсіпкерлерге жыл соңына дейін табиғи газға көшіп, экологиялық талаптар-
ды сақтау ұсынылды.

Сонымен қатар дәмханалардың біріне Алматы қаласын көріктендіру қағида-
ларын бұзғаны үшін ҚР Әкімшілік құқық бұзушылық туралы кодексінің 505-бабы 
бойынша әкімшілік хаттама толтырылды. Айыппұл көлемі 20 АЕК болды.

2026 жылы 10 қарашадағы жағдай бойынша қалада көріктендіру қағидала-
рын бұзғаны үшін жалпы сомасы 1 млн 211 мың теңге болатын 11 әкімшілік 
хаттама толтырылған. Олардың қатарында қоғамдық тамақтану орындарымен 
бірге басқа да саладағы ұйымдар бар.

«Алматы – таза ауа» акциясы қаланың барлық ауданында жалғасып жа-
тыр.

Алматыда түрік суретшісі Ахмет Өгретеннің «Су жолы: 
Босфордан Ұлы далаға дейін» халықаралық көрмесі ашылды
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